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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ дня

Общие прения (продолжение)

1. Г-н В А Н У М Е -К И БЕ Д И  (Уганда) (говорит по- 
английски):  Г-н Председатель, от имени делега­
ции Уганды я хотел бы присоединиться к тем, 
кто поздравил вас с избранием на высокий пост 
Председателя двадцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. У меня нет никаких сомнений, 
что под вашим мудрым руководством настоящая 
сессия пройдет с большим успехом, и я могу з а ­
верить вас, г-н Председатель, в полном сотруд­
ничестве и поддержке со стороны моей делега­
ции.

.2. Я хочу отдать дань уважения выдающемуся 
норвежскому дипломату и юристу г-ну Эдварду 
Хамбро, так умело руководившему прошедшей 
исторической сессией, в ходе которой отмечалась 
двадцать пятая годовщина Организации Объеди­
ненных Наций.
3. Позвольте мне отдать дань особого уважения 
уходящему со своего поста выдающемуся Гене­
ральному секретарю У Тану. В 1953 году первый 
Генеральный секретарь г-н Трюгве Ли, передавая 
полномочия своему преемнику, г-ну Д агу  Х ам­
маршельду, охарактеризовал эту работу как «са­
мую невыполнимую работу в мире». Это как  раз 
и есть та задача, которую с таким мастерством 
в течение последних десяти лет выполнял У Тан. 
Б лагодаря  положительным личным качествам и 
самоотверженному осуществлению государствен­
ной работы с использованием того, что назы ва­
ют его «тихой дипломатией», он сумел провести 
эту всемирную организацию через многочислен­
ные тяжелые кризисы, отдельные из которых ста­
вили под угрозу основные принципы, на которых 
основывается наша Организация. Я могу лишь 
сказать, что У Тан служил международному со­
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обществу с безграничной преданностью и самоот­
верженностью и проявил себя как человек безу­
коризненной честности.

4. Делегация Уганды хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы приветствовать в ка­
честве новых членов Организации государства 
Бахрейн, Бутан и Катар.

5. С тех пор как в январе текущего года в Уган­
де произошла смена правительства, я впервые 
имею честь выступать перед Генеральной Ассамб­
леей Организации Объединенных Наций. Поэто­
му главная цель моего приезда сюда состоит в 
том, чтобы подтвердить непоколебимую веру но­
вого правительства Республики Уганды в цели 
и принципы Организации Объединенных Наций, 
отраженные в ее Уставе.

6. 15 марта 1971 года правительство Уганды сде­
лало официальное заявление о внешней полити­
ке правительства Второй республики Уганды, и, 
с вашего позволения, я хотел бы процитировать 
ту часть этого заявления, которая касается этой 
Организации:

«Правительство второй Республики Уганды 
придает большое значение членству Уганды в 
Организации Объединенных Наций и в связан­
ных с ней международных организациях; и в 
сотрудничестве с другими братскими африкан­
скими странами оно по-прежнему будет рабо­
тать для обеспечения того, чтобы Организация 
Объединенных Наций и другие всемирные ор­
ганы использовались для содействия делу ме­
ждународного мира, справедливости и процве­
тания всех наций.

Кроме того, Уганда верит в универсальность 
Организации Объединенных Наций и будет 
бороться за уважение прав человека во всем 
мире».

7. К сожалению, спустя 26 лет после своего осно­
вания Организация лишь на словах признает 
принцип универсальности. Крупным препятстви­
ем на пути осуществления целей и чаяний этой 
великой Организации является отсутствие среди 
ее членов Китайской Народной Республики. Пос­
ле достижения государственной самостоятельно­
сти правительство Уганды без всяких затрудне­
ний установило полные дипломатические отно­
шения с Китайской Народной Республикой, и, 
руководствуясь этим духом, мы все должны при­
ветствовать изменение позиции ряда государств- 
членов, в том числе таких сверхдержав, как  Сое­
диненные Штаты Америки, а такж е последующее

1 А/РУ.1943



2 Генеральная Ассамблея — Д вадцать шестая сесси я — Пленарные заседания

улучшение их отношений с Китайской Народной 
Республикой. Руководствуясь тем же духом оп­
тимизма, 20 июля текущего года президент 
Уганды направил послания президенту Соеди­
ненных Ш татов Америки и премьер-министру 
Китайской Народной Республики, в которых вы­
разил искреннюю надежду на то, что предпола­
гаемый визит президента Соединенных Штатов в 
Пекин сыграет большую роль в деле улучшения 
отношений не только между Соединенными Ш та­
тами и Китайской Народной Республикой, по и 
во всем мире.
8. Г-н Председатель, я осмелюсь предположить, 
что мир находится на пороге великих событий и 
что вы, как и ваш предшественник, будете иметь 
счастливую возможность руководить работой еще 
одной исторической сессии, отличительной чертой 
которой станет воссоединение наций, а именно 
занятие Китайской Народной Республикой сво­
его законного места в Организации Объединен­
ных Наций.
9. Поэтому делегация Уганды выступает против 
тех чрезвычайно запутанных и сложных проце­
дур, которые были разработаны для обеспечения 
двойного представительства, то есть против т а ­
кого положения, против которого решительно 
возраж аю т оба Китая. К ак  миролюбивая стра­
на, мы искренне надеемся и молимся о том, что­
бы все было сделано для сопротивления усилиям 
тех, кто преднамеренно пытается увековечить ис­
ключение из международного сообщества вели­
кой нации Китайской Народной Республики, со­
ставляющей одну пятую часть населения мира.
10. В том же заявлении правительство второй 
Республики Уганды заявило, что в соответствии 
с пунктом 7 статьи И Г  Устава Организации а ф ­
риканского единства Уганда будет проводить 
политику неприсоединения к каким-либо блокам 
государств. Наше правительство подтвердило 
также, что оно будет по-прежнему выполнять 
все международные обязанности и обязательст­
ва, взятые предыдущим правительством.
11. Один из основополагающих принципов Уста­
ва Организации Объединенных Наций гласит: 
«Все члены Организации Объединенных Наций 
воздерживаются в их международных отношени­
ях от угрозы силой или ее применения... против 
территориальной неприкосновенности или поли­
тической независимости любого государства...». 
В строгом соответствии с этим принципом Уган­
да считает, что все нации должны определять 
свою судьбу как свободные народы, включая 
определение и защиту своих интересов. Мы счи­
таем также, что каж д ая  страна имеет право вы­
бирать п смещать своих руководителей и следо­
вать собственной системе правления без какого- 
либо вмешательства извне. Вопреки этому в а ж ­
ному принципу некоторые государства — члены 
этой Организации взяли на себя роль арбитров 
пли судей в международных делах других госу­
дарств-членов. Это крайне нежелательное обстоя­

тельство, и мы надеемся, что с ним немедленно 
будет покончено. Уганда твердо верит в принци­
пы, которые я назвал, и будет сохранять вер­
ность им.

12. Кратко затронув внешнюю политику прави­
тельства Уганды, я хотел бы теперь коснуться 
некоторых вопросов, находящихся на рассмотре­
нии Генеральной Ассамблеи.

13. Вопрос о деколонизации и порочной полити­
ке апартеида, проводимой правительством Ю ж ­
ной Африки, является для Уганды, так  же как 
и для других стран Африки, предметом весьма 
серьезной озабоченности. Обязательство способ­
ствовать движению колониальных народов к са­
моуправлению, подтвержденное в Уставе, было 
усилено в 1960 году принятием Д екларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам [резолюция 1514 (XV)]. Кро­
ме того, я хотел бы вновь подтвердить, что моя 
страна решительно поддерживает принятую д в а ­
дцать пятой сессией Генеральной Ассамблеи д е ­
кларацию о «Программе действия в целях пол­
ного осуществления Д екларации о предоставле­
нии независимости колониальным странам и на­
родам». Уганда полностью согласна с тем, что 
«дальнейшее сохранение колониализма во всех 
его формах и проявлениях является преступле­
нием, которое представляет собой нарушение по­
ложений Устава Организации Объединенных Н а ­
ций... и принципов международного права» [резо­
люция 2621 (XXV)]. Уганда такж е поддерживает 
неотъемлемое право народов вести всеми необ­
ходимыми средствами, имеющимися в их распо­
ряжении, борьбу против тех государств, которые 
подавляют их стремление к свободе и независи­
мости.
14. Несмотря на то что в течение приблизитель­
но последних пяти лет большое количество вре­
мени и энергии Генеральной Ассамблеи было по­
священо проблемам Зимбабве, Намибии и тер­
риториям под португальским управлением, эф ­
фективное решение до сих пор не найдено, и пер­
спективы на будущее не блестящие.
15. Пожалуй, ничто не иллюстрирует так ярко 
беспомощность этой Организации и беззаконие, 
чинимое некоторыми государствами-членами, как 
положение в Намибии. Прискорбно сознавать, 
что экономические соображения главных торго­
вых партнеров.Ю жной Африки являются препят­
ствием к чувству уважения справедливости и ве­
дению честной игры и вот уже в течение столь­
ких лет служат главным определяющим ф акто­
ром их политической линии.

16. Мы приветствуем вынесенное недавно М еж ду­
народным Судом консультативное заключение 
по Намибии ', и надеемся, что за этим последуют

1 Ьеца1 Сопзечиепсез 1ог 51а1ез о! {Не СопНпиес! Ргезепсе 
о! 5оиЙ1 АГпса т  МагшЫа (ЗоиИт Шез! АГпса) по). ич111 
зГапсИпд ЗесигЦу СоипсП Кезо1и1юп 270 (1970), АсЫзогу 
О р т ю п ,  1.СД. РерогГз 1971, р. 16.
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24. Теперь я хотел бы высказать несколько зам е­
чаний по социальным и экономическим пробле­
мам. Как развиваю щ аяся страна, Уганда прила­
гает большие усилия, чтобы улучшить социаль­
ные и экономические условия жизни своего на­
селения. К сожалению, в международных эконо­
мических отношениях и торговле все еще преоб­
ладает  закон джунглей; каж д ая  страна продол­
жает  заботиться только о собственном благосо­
стоянии, и никому пет никакого дела до стран, 
находящихся в невыгодном положении. Условия 
торговли настолько неблагоприятны для разви­
вающихся стран, что, подобно Алисе в стране 
чудес, им приходится бежать (в экономическом 
смысле) изо всех сил только для того, чтобы 
удержаться на прежнем месте. В то же время 
есть много стран с капиталоемким хозяйством, 
располагающих растущим положительным саль­
до торгового баланса и огромными богатствами 
для своих пародов. Все старания этой О рганиза­
ции ликвидировать разрыв между богатыми и 
бедными странами оказались бесплодными и 
тщетными. К тому же мир переживает сейчас 
серьезный кризис своей валютной системы, а тре­
тий мир всегда был невинной и беззащитной 
жертвой этой системы. В экономическом отноше­
нии можно сказать, что мир мчится по пути, гро­
зящему крушением.
25. Моя делегация выражает надежду, что в ин­
тересах мира во всем мире и своей собственной 
безопасности развитые страны будут делать все 
возможное для того, чтобы либерализовать свою 
торговлю с развивающимися странами и увели­
чить свою помощь, вместо того чтобы уменьшать 
ее. Непреложный долг этой Организации состо­
ит в том, чтобы разработать принципы экономи­
ческих отношений, в которых были бы отражены 
идеи всечеловеческого братства и жизненно в а ж ­
ной взаимозависимости государств.
26. Г-н Председатель, закапчивая свое выступле­
ние, я хотел бы пожелать вам и уважаемым де­
легатам плодотворной и успешной работы ■ на 
этой сессии.
27. Принц СУВАННА ФУМА (Л аос):  Г-н П ред­
седатель, единодушное избрание вас на посг 
Председателя ежегодной сессии Ассамблеи О р­
ганизации Объединенных Наций означает спра­
ведливое признание вашей компетенции и ваших 
заслуг. Оно почетно для вас лично и для вашей 
великой страны, стабильность и политическая 
мудрость которой вызывает в мире восхищение. 
Моя делегация тем более рада вашему избранию, 
г-н Председатель, потому что она неоднократно 
имела возможность оценить ваши усилия, н а­
правленные на пользу дела мира, и инициативу, 
которые вы проявляли с целью достижения или 
восстановления мира. Она от всего сердца пере­
дает вам свои горячие поздравления и пожелания 
успеха в выполнении ваших обязанностей.
28. Приветствуя вас, г-н Председатель, моя де­
легация хотела бы в то же время отдать дань

уважения вашему предшественнику г-ну Э двар­
ду Хамбро за его позитивный вклад в проведение 
трудной двадцать пятой сессии.

29. Есть еще одна обязанность, которую моя де­
легация искренне выполняет,— это обязанность 
вновь высказать свое уважение и восхищение на­
шему Генеральному секретарю У Тану, свидете­
лями неустанных усилий которого на благо дела 
мира мы были на протяжении 10 лет его руковод­
ства нашей гигантской Организацией.

30. В этом году, на двадцать шестой сессии Ге­
неральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций, моя делегация приступает к работе 
с несколько большими надеждами, чем в преды­
дущие годы. Конечно, еще отнюдь не все важные 
мировые проблемы получили свое решение. Еще 
не восстановлен всеобщий мир, еще не стих гро­
хот оружия в некоторых районах земного шара. 
Хотя число успехов, достигнутых в течение прош­
лого года, было невелико, они тем не менее обо­
дряют и позволяют думать, что могут быть д о ­
стигнуты новые положительные результаты по 
мере того, как  будет создана более благоприят­
ная международная атмосфера для дискуссий и 
переговоров.

31. К числу ободряющих признаков, которым ра­
дуются все, кто стремится к миру и безопасно­
сти, все, кто сталкивается, часто без веской при­
чины, с враждебностью и противоборством со 
стороны других, следует, без всякого сомнения, 
отнести известие о нормализации отношений ме­
жду Соединенными Ш татами Америки и Китай­
ской Народной Республикой.
32. Королевство Лаос, непосредственный сосед 
Китая, с удовлетворением приняло сообщение о 
визите, который президент Соединенных Штатов 
предполагает нанести в Пекин. Каковы бы ни бы­
ли вопросы, которые будут там обсуждаться, и 
результаты, которые будут достигнуты, мы хо­
тим скромно высказать пожелание того, чтобы 
этот визит способствовал разрядке международ­
ной напряженности и восстановлению мира в 
данном районе.
33. Другим обстоятельством, которое, по мнению 
моей делегации, может вызвать благоприятное 
развитие событий, является долгожданная атмо­
сфера спокойствия и реализма, в которой прохо­
дит обсуждение вопроса о допуске в нашу О рга­
низацию великого государства — Китайской Н а ­
родной Республики. Как нам представляется, по 
этому важному вопросу достигнуто общее мне­
ние, что позволяет надеяться на то, что прения 
по нему не окончатся безрезультатно, в обста­
новке остракизма н неясности. Каковы бы ни бы­
ли занимаемые ранее позиции, надо забыть ушед­
шие в прошлое моменты, вызывавшие разногла­
сия, и в обстановке существующей разрядки 
прийти к одному мнению, чтобы строить новое 
будущее, ибо речь идет о событии, наступление 
которого не может быть отсрочено. Главной осо-
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конкретные действия этой Организации. Непри­
миримая позиция, которой по-прежнему придер­
живается южноафриканский режим, не должна 
оставлять у Организации сомнений относитель­
но намерений этого режима. Большое беспокой­
ство у Уганды вызывает тот факт, что правитель­
ство Соединенного Королевства не решило проб­
лему Зимбабве. Ответственность за  это должно 
нести правительство этой страны. Поэтому Сое­
диненное Королевство не может оставить народ 
Зимбабве па произвол судьбы, оно должно сде­
лать все возможное, включая применение силы, 
для того чтобы добиться установления правления 
большинства в этой стране без дальнейших от­
срочек.

17. Моя делегация осуждает упорное пренебре­
жение мировым общественным мнением со сторо­
ны Португалии. Африка не может больше тер­
петь то, что наши братья в так называемых пор­
тугальских территориях подвергаются угнетению 
под колониальным игом Португалии. Хорошо из­
вестен тот факт, что Португалия — бедная стра­
на, которая не может себе позволить ведение до­
рогостоящей войны, продолжающейся в настоя­
щее время в ее колониях в Африке. Известен 
также тот факт, что Португалия получает воен­
ную помощь от Организации Североатлантичес­
кого договора (НАТО), членом которой она яв ­
ляется. Нас сильно обескураживает то, что стра­
ны НАТО провели свою последнюю встречу в 
Португалии, публично продемонстрировав тем 
самым свою поддержку португальских колониза­
торов в их угнетении африканских народов Ан­
голы, Мозамбика п Гвинеи (Бисау). Моя деле­
гация требует, чтобы члены НАТО прекратили 
оказание помощи Португалии и вместо этого 
предложили своп добрые услуги для того, чтобы 
осуществить самоопределение в территориях, на­
ходящихся под португальским управлением.
18. Факт, который требует категорического осуж­
дения всеми миролюбивыми государствами,— это 
продажа оружия Южной Африке. Моя делегация 
осуждает решение Соединенного Королевства о 
рассмотрении вопроса, касаю щ егося . возобновле­
ния продажи оружия режиму расистского мень­
шинства в Южной Африке вопреки эмбарго, вве­
денному Организацией Объединенных Наций. 
Моя делегация равным образом осуждает те 
страны, которые тайно н негласно продают ору­
жие Южной Африке и поощряют его производ­
ство в этой стране. В этих условиях правительст­
во второй Республики Уганды хотело бы обра­
титься с призывом к большим держ авам  сделать 
все возможное, чтобы добиться перемен в южной 
части Африки.

19. Крайнее беспокойство у правительства Уган­
ды вызывают события на Ближнем Востоке и в 
Юго-Восточной Азии. Мы поддерживаем усилия, 
предпринятые великими держ авами и всеми з а ­
интересованными странами с целью добиться 
установления мира в этих районах. Мы поддер­

живаем резолюцию 242 (1967) Совета Безопас­
ности по Ближнему Востоку как основу для ус­
тановления мира в этом районе. Мы выражаем 
надежду, что доброе дело, начатое специальным 
представителем Генерального секретаря послом 
Яррппгом, будет продолжено и что он будет рас­
полагать необходимым сотрудничеством со сто­
роны всех заинтересованных сторон.

20. Уганда поддерживает решение последнего со­
вещания в верхах Организации африканского 
единства2 учредить специальную комиссию афри­
канских государств для посредничества в ближ ­
невосточном конфликте и приветствует такж е н а­
правление Комитета, состоящего из четырех глав 
африканских государств, как в Израиль, так и 
в Арабскую Республику Египет, с целью собрать 
информацию на месте событий до выработки 
решения о паилучших путях достижения мира- в 
этом районе. Тот факт, что как Израиль, так  и 
Египет приветствовали поездку Комитета О рга­
низации африканского единства в эти страны, 
свидетельствует о подлинном желании положить 
конец этому продолжающемуся конфликту. Т а ­
кое весьма благоприятное развитие событий моя 
страна искренне поддерживает.

21. Что касается Юго-Восточной Азии, то мы 
возлагаем надежды на то, что П арижские мир­
ные переговоры скоро дадут важные результа­
ты. Мы такж е приветствуем решение Соединен­
ных Штатов Америки вывести свои войска из 
этого района, так как это будет в большой мере 
способствовать улучшению существующего поло­
жения.

22. Как страна, занимаю щ ая второе место в Аф­
рике по численности состоящего из беженцев на­
селения, Уганда была настолько обеспокоена 
серьезным положением в Индии, где число бе­
женцев быстро увеличивается, что выделила из 
своих скудных ресурсов сумму в 14 тыс. д олла­
ров. Делегация Уганды выражает надежду, что 
урегулирование этого серьезного положения, ко­
торое угрожает миру и безопасности в этой части 
мира, осуществится в ближайшем будущем.

23. Как и любое другое миролюбивое государст­
во, Уганда поддерживает усилия, предпринимае­
мые Организацией Объединенных Наций и боль­
шими державами в области разоружения. Уган­
да поддерживает уже сделанные в этом направ­
лении позитивные шаги и искренне желает, что­
бы проходящие ныне переговоры об ограничении 
стратегических вооружений пришли к успешно­
му завершению. Уганда приветствует усилия че­
тырех держав, направленные на достижение пред­
варительного соглашения по Берлину, и с удо­
влетворением отмечает те сдвиги, которые уже 
сделаны в области переговоров, направленных 
на ослабление напряженности в Европе.

2 В осьм ая сессия Ассамблеи глав  государств и прави­
тельств О рганизации аф риканского единства, проходивш ая 
в Аддис-Абебе 21—23 июня 1971 года.
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бенностью нашей Организации является ее уни­
версальность, п каждому ясно, что эта цель не 
может быть достигнута, пока народ, насчитыва­
ющий 750 миллионов человек, не примет участия 
в нашей работе. О серьезности этого пробела 
свидетельствует не только то, что этот народ и 
эта страна имеют неотъемлемое право участво­
вать в международных делах, но и то, что наша 
Организация сможет достигнуть больших успе­
хов только в том случае, если этот народ и эта 
страна согласятся искренне и лояльно сотрудни­
чать при уважении Устава и государств-членов. 
Ибо это народ с богатым культурным наследи­
ем, это обширная страна, обладаю щ ая огромным 
потенциалом, достижения которой вызывают 
уважение и восхищение. Моя делегация и мое 
правительство по этому конкретному вопросу з а ­
нимают совершенно определенную позицию.

34. В надлежащ ее время мы заявим о своей под­
держке принятия Народного Китая в нашу О р­
ганизацию, и в соответствии, во-первых, с толь­
ко что изложенными мною соображениями, и во- 
вторых, с общей линией нашей политики мы вы­
разим пожелание, чтобы он занял место постоян­
ного члена в Совете Безопасности.

35. Говоря об. универсальности Организации 
Объединенных Наций, моя делегация приветству­
ет единогласное принятие в этом году Бутана, 
Бахрейна и Катара. В связи с этим памятным 
событием я хотел бы обратиться к трем новым 
членам Организации с горячими и искренними 
поздравлениями Королевского правительства Л а ­
оса и заверить их делегации, что делегация Л ао ­
са всегда готова сотрудничать с ними в нашей 
работе, согласно духу Устава.

36. Мы согласны с тем, что применение насилия 
заразительно, а мир неделим. От искр одного 
конфликта загораются новые очагп пожара. Уре­
гулирование же того или иного спора — событие, 
всегда благоприятное для дела общей разрядки. 
Именно находясь в таком расположении духа, мы 
полагаем, что мир с удовлетворением узнал о 
подписании четырехстороннего соглашения по 
Берлину 3 сентября 1971 года, которое открыва­
ет блестящую перспективу для урегулирования 
вопроса о статусе этого города, из-за которого 
была создана и длительное время осуществлялась 
па практике — в ущерб правам и чаяниям самих 
берлинцев — теория холодной войны. Пусть же 
это соглашение в ближайшем будущем приведет 
к ликвидации одной из самых горячих точек про­
тивостояния блоков и идеологий.

37. В такой же благоприятной перспективе сле­
дует отмстить подписание Договора о запрещ е­
нии размещения на дне морей и океанов и в его 
недрах идерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения [резолюция 2660 (XXV)]. 
Морская среда имеет особое значение для суще­
ствования жизни на пашей планете. По этой при­
чине законодательные органы Лаоса без про­

медления начали процесс ратификации этого Д о ­
говора для того, чтобы ускорить его вступление 
в силу и эффективное применение.

38. Все отрадные явления, которые я перечислил, 
несмотря на их число и важность, не должны от­
влекать нас от большой работы, которую нам 
еще предстоит выполнить. Еще имеют место от­
крытые и скрытые вооруженные конфликты, ко­
торые продолжают сотрясать мир и угрожать су­
ществующему неустойчивому и ненадежному 
равновесию. Еще имеет место отказ от общепри­
знанных принципов или их игнорирование неко­
торыми государствами ради удовлетворения чув­
ства собственного эгоизма и собственных интере­
сов. Еще есть резолюции, принятые после тщ а­
тельной подготовки и со всей необходимой торж е­
ственностью и оставшиеся невыполненными. Еще 
есть миллионы людей, которым отказывают в 
праве на свободный выбор своей судьбы и в осу­
ществлении их стремлений к свободе. Не ликви­
дированы колониализм и апартеид, хотя на к а ж ­
дой сессии эти вопросы включаются в повестку 
дня сессии Генеральной Ассамблеи.

39. Н а Ближнем Востоке, несмотря на настойчи­
вые коллективные усилия, к сожалению, еще 
нельзя увидеть того ясного пути, который приве­
дет к миру и взаимной терпимости. Не ж елая  з а ­
девать чьи-либо интересы, мы лишь выражаем 
пожелание, чтобы эта проблема была урегулиро­
вана с учетом того, что в этом районе прожива­
ют общества людей; некоторые из них существу­
ют там с давних пор, а другие появились недав­
но. В этом районе предстоит еще так много 
сделать для прогресса живущих там народов, что 
их дружественное сотрудничество становится не­
обходимым. Когда стихнет гром взаимных обви­
нений, объединение мастерства и стремлений смо­
жет вновь заставить потечь «реки молока н ме­
да» и зацвести розы на земле, когда-то благо­
словенной богом.

40. Такие же мысли возникают у пас в отноше­
нии проблем, касающихся другого района Азии. 
Мы в Лаосе с болью и состраданием наблюдали 
за бегством огромных людских масс. Мы разде­
ляем их несчастье, потому что одна пятая часть 
нашего населения находится на положении бе­
женцев. Тем не менее, по-видимому, наступает 
умиротворение, и нас это радует.

41. В Индокитае война, которая свирепствует в 
этом районе уже несколько десятилетий, еще не 
скоро прекратит нести разрушения. Эта война не 
закончится, пока Демократическая Республика 
Вьетнам, материально и морально поддерживае­
мая могущественными государствами, не отка­
жется от своего стремления к экспансии и геге­
монии. В последнее время вспыхнул луч н адеж ­
ды. Мы надеемся, что за этим последуют действи­
тельные результаты и что в предстоящих китай­
ско-американских переговорах стороны будут 
главным образом избегать возврата к пагубным
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историческим прецедентам, и эти переговоры д а ­
дут свои плоды.

42. Каков бы ни был новый проект, который бу­
дет согласован сторонами, можно, чтобы страны 
этого района договорились о всех политических 
вопросах, которые затрагиваю т их суверенитет, 
самостоятельность, развитие, традиции и закон­
ные стремления.

43. Королевство Лаос, нейтралитет которого был 
торжественно провозглашен и гарантирован, бу­
дучи глубоко убеждено в правильности своего 
выбора, приверженности принципам неприсоеди­
нения и мирного сосуществования, не несет ни­
какой ответственности за индокитайский кон­
фликт или, чтобы быть более точным, за  вьетнам­
ский конфликт, ибо следует сказать, что пожар 
войны возник во Вьетнаме. Однако на мою стра­
ну обрушивались и продолжают обрушиваться 
все ее последствия, не говоря уже о тех потоках 
грязи, которую на нее льет пропаганда, и клеве­
те, распространяемой в некоторых странах на 
уровне государственных учреждений.

44. Единственным виновником этого парадок­
сального положения в Лаосе является только Д е ­
мократическая Республика Вьетнам. Ведя пропа­
ганду среди раскольников Патет-Лао и вооружая 
их преступной рукой, она сделала из них мятеж ­
ников против Королевского правительства и ме­
шает им договориться с этим правительством о 
каком-либо урегулировании, пока не будут осу­
ществлены ее преступные замыслы. Едва возни­
кают какие-либо надежды на примирение с П а ­
тет-Лао, как  тотчас ж е  предпринимают автори­
тарные действия его северо-вьетнамские покро­
вители.

45. Не кто иной, как Северный Вьетнам потребо­
вал, чтобы министры П атет-Л ао ушли со своих 
постов в правительстве, так как  он опасался, что 
в результате их объединения с национальным 
обществом он лишится сообщников и средств 
принуждения.
46. Королевское правительство, которое я имею 
честь возглавлять вот уж е десять лет, искренне 
желает примирения с движением Патет-Лао. П о­
сты в правительстве, оставленные его министра­
ми, постоянно сохраняются за ними. Они могут 
вернуться на них в любой момент. Лично я про­
долж аю  вносить предложения П атет-Л ао о про­
ведении переговоров, если только последние не 
будут сопровождаться предварительными усло­
виями, исключениями или декларациями, грани­
чащими с ультиматумом.
47. Я и сейчас могу дать заверение в том, что 
представители Королевского правительства гото­
вы встретиться с представителями П атет-Лао на 
любой территории, чтобы начать серьезные пе­
реговоры.
48. Проявив крайнюю чистосердечность, я такж е 
предложил — и впоследствии повторил это пред­

ложение — сделать нейтральной Долину Кувши­
нов, как  только начнутся переговоры, желая, т а ­
ким образом, уверить Демократическую Респуб­
лику Вьетнам — она придает этому большое зн а ­
чение — в том, что в Долине Кувшинов не будут 
расположены базы, которые могли бы угрожать 
ее безопасности.

49. Л аос всегда придерживался политики строго­
го нейтралитета и добрососедства. Во время на­
чала операции «Лансон-719» Королевское пра­
вительство в своем официальном заявлении осу­
дило, без всякого исключения, всех тех, кто, поль­
зуясь его военной слабостью, преднамеренно ре­
шил использовать его территорию в качестве по­
ля сражения. Однако оно было вынуждено ука­
зать на то, что главная ответственность лежит на 
Демократической Республике Вьетнам, посколь­
ку, если бы не было незаконного присутствия ее 
войск в Лаосе, америкаио-южновьетнамские вой­
ска, по всей вероятности, не вошли бы на его 
территорию.

50. Прошло уже более двух десятилетий после 
того, как  Демократическая Республика Вьетнам 
развязала  в Лаосе войну и создала там волнения. 
14едавние события свидетельствуют о том, что 
она поднялась еще на несколько- ступеней в эс­
калации военных действий.

51. В связи с этим следует сказать, что о намере­
ниях Демократической Республики Вьетнам в от­
ношении Л аоса красноречиво свидетельствует на­
падение па город Луанг-Прабанг. Н ападая  на 
королевскую столицу Лаоса, она хотела подор­
вать политический режим, самую конституцион­
ную основу Л аоса  и, покушаясь на жизнь Его 
Величества Короля, резиденция которого нахо­
дится в этом городе, намеревалась покончить с 
самим существованием Королевства как государ­
ственного образования.

52. Вызывающее поведение Демократической 
Республики Вьетнам в настоящее время достигло 
крайнего предела. В феврале 1971 года она пуб­
лично поздравила своих солдат, сражавшихся в 
Лаосе, сознательно продемонстрировав тем са­
мым свое презрение к международному праву и 
международным соглашениям.

53. Давно пришло время положить конец этим 
преступным действиям, покрывающим самую ос­
нову международной жизни, и покончить с агрес­
сией и всеми другими нарушениями Д емократи­
ческой Республики Вьетнам по отношению к Л а ­
осу.

54. Существует настоятельная необходимость в 
том, чтобы все международные органы, занимаю ­
щиеся вопросами мира и сосуществования, все 
страны, подписавшие Ж еневские соглашения и 
несущие ответственность за их выполнение, реши­
лись, наконец, выполнить возложенное на них ос­
новное обязательство.
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55. Вот пожелания, вот призыв, с которыми в 
один голос выступают Королевское правительст­
во и народ Лаоса. Пусть ж е  они, наконец, будут 
услышаны!

56. Г-н К О Н О М БО  (Верхняя Вольта) (говорит 
по-французски):  Позвольте мне, г-н Председа­
тель, передать вам самые горячие поздравления 
от имени моей делегации в связи с избранием 
вас на высокий пост Председателя двадцать ше­
стой сессии Генеральной Ассамблеи. В этой Ас­
самблее каждому известен ваш большой опыт в 
международных вопросах; мы уверены, что под 
вашим руководством Ассамблея успешно спра­
вится со всеми сложными, поставленными перед 
ней задачами.
57. Я хотел бы такж е отдать дань уважения в а ­
шему достойному предшественнику г-ну Хамбро, 
чьи заслуги не нуждаются в доказательствах. 
Его вступление на пост Председателя на исто­
рической двадцать пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи явилось позитивным фактом для нашей 
Организации, потому что он внес важный вклад 
в празднование годовщины, которая для народов 
Организации Объединенных Наций была поводом 
для подведения итогов двадцатипятилетних уси­
лий на благо мира, справедливости и прогресса, 
а такж е для проведения полезного, добросовест­
ного анализа, нацеленного на будущие действия.
58. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы еще 
раз выразить Генеральному секретарю У Тану 
признательность моего правительства за проде­
ланную им огромную работу на благо мира и 
прогресса народов.
59. Мы по-прежнему убеждены, что главные про­
блемы, с которыми сталкиваются сегодня те, 
кто обличен ответственностью, это проблемы ми­
ра и безопасности, деколонизации и апартеида, 
разоружения и международного сотрудничества. 
От того, какие решения наше поколение найдет 
этим проблемам, которые не дают нам покоя се­
годня, зависит судьба будущих поколений. Имен­
но независимым и суверенным государствам, ко­
торые мы представляем, предстоит строить это 
будущее, надежной основой которого могут быть 
лишь законные чаяния народов.
60. Вместе с тем мы не можем сегодня оспари­
вать основную ответственность Организации 
Объединенных Наций за строительство будущего 
мира, где мирная жизнь, признание основных 
прав человека, достоинство и ценность человечес­
кой личности, неустанное стремление к экономи­
ческому, социальному и культурному прогрессу 
должны стать необходимыми условиями гармо­
ничных и плодотворных отношений между 
людьми.
61. Я могу твердо заверить вас в том, что Верх­
няя Вольта и ее народ находятся в постоянной 
готовности и окажут свое полное содействие вы­
полнению этой трудной и в то же время волную­
щей задачи.

62. В прошлом году мы отмечали десятую годов­
щину Д екларации о предоставлении независимо­
сти колониальным странам и народам и одновре­
менно — двадцать пятую годовщину ООН. В этом 
году, отмечая Международный год по борьбе с 
расизмом и расовой дискриминацией, мы одно­
временно вступаем во второе Десятилетие разви­
тия Организации Объединенных Наций.

63. Каждый из этих случаев дал Организации 
Объединенных Наций возможность подвести 
итог своим усилиям в области деколонизации, 
своей деятельности в защиту равенства между 
людьми без различия расы и, наконец, своему 
вкладу в дело экономического и социального р аз­
вития народов. Короче говоря, все эти случаи 
позволили нам сделать остановку, которую мож ­
но назвать полезной, с тем чтобы подытожить 
результаты процесса продвижения к миру, кото­
рый остается нашей главной целью.

64. Впервые взяв слово, я получил возможность 
официально сообщить Ассамблее с этой высокой 
трибуны, прежде всего, о нынешнем состоянии 
процесса, который начался в моей стране более 
пяти лет назад. В начале этого года Верхняя 
Вольта, благодаря свободному волеизъявлению 
своего парода, вступила в новую фазу политиче­
ской жизни. Я бы сказал, что в этом нет ничего 
удивительного; мы живем в эпоху изменений; 
жизнь и благосостояние народов требуют непре­
рывного приспособления к реальностям нашей 
эпохи, и правительства несут большую ответст­
венность за будущее своих граждан. Кроме то­
го, создание нового режима в моей стране пре­
дусматривалось задолго до этого: оставалось 
лишь определить тип нового режима и конкрет­
ные пути его установления.

65. Принятием Конституции 14 июня 1970 года 
население страны сделало выбор в пользу демо­
кратического режима, в пользу подлинного пар­
ламентаризма, основанного на принципе самоот­
верженного служения нации.

66. Новое правительство, образованное в соот­
ветствии с объективной реальностью, выявлен­
ной результатами выборов, принялось за выпол­
нение задачи национального строительства, по­
ставленной перед пнм народом. П лан-рамка эко­
номического, социального и культурного разви­
тия, «предварительный план», разработанный в 
соответствии с общими целями и установками, 
будет утвержден в начале 1972 года, и его выпол­
нение начнется немедленно, так как все его по­
ложения уже подготовлены.

67. Что касается финансирования этого плана, 
то мы рассчитываем максимально использовать 
национальные государственные ресурсы и при­
влекать к участию выполнения плана частный 
сектор, используя практические меры стимулиро­
вания и поощрения. Н аш  весьма либеральный 
инвестиционный кодекс хорошо доводит до дело-
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вых людей призыв, с которым мы к ним обрати­
лись.

68. Само собой разумеется, что мы обратимся 
такж е и к внешним источникам финансирования 
(к Программе развития Организации Объединен­
ных Наций, Европейскому фонду развития, Фон­
ду помощи и сотрудничества и другим источни­
кам финансирования). Мы обратимся за  зай м а­
ми к специализированным учреждениям, в част­
ности, к Международному банку реконструкции 
и развития и Международной ассоциации разви­
тия. Короче говоря, мы приняли решение идти 
по пути развития, которое создаст в Верхней 
Вольте общество, где будут царить справедли­
вость и свобода.

69. В декларации, которую мы приняли здесь в 
прошлом году [резолюция 2627 (XXV)] по случаю 
двадцать пятой годовщины ООН, среди прочего, 
говорилось:

«Несмотря на достижения Организации О б ъ ­
единенных Наций, она еще сталкивается с 
серьезной, чреватой опасностями обстановкой, 
и в различных районах мира возникают воору­
женные конфликты; но в то ж е время продол­
жается гонка вооружений и растут расходы на 
вооружение, и большая часть человечества 
страдает от слабого экономического разви­
тия...»

70. В другом документе [резолюция 2621 (XXV)] 
мы объявили, что

«...дальнейшее сохранеие колониализма во 
всех его формах и проявлениях является пре­
ступлением, которое представляет собой нару­
шение Устава Организации Объединенных Н а ­
ций, Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам и прин­
ципов международного права».

71. К этим двум фундаментальным положениям 
можно было бы добавить, что одно из госу­
дарств-членов этой Организации, а именно Ю ж ­
ная Африка, применяет на своей территории под­
вергнутую всеобщему осуждению практику ап ар ­
теида, который является позором нашей эпохи.
72. Сегодня я, к сожалению, могу повторить эти 
заявления, и нет никакого сомнения, что в буду­
щем году в то же самое время мы будем нахо­
диться все на том же месте. Мы живем в стран­
ную эпоху, когда истина отвергается, а дух соли­
дарности, терпимости и мира, справедливости и 
согласия почти отсутствует!

73. И тем не менее, принимая во внимание те ис­
торические условия, в которых мы живем, учи­
тывая все нынешние жгучие проблемы, мы не 
имеем иной возможности, кроме как сотрудни­
чать в построении мирной жизни, чтобы общими 
усилиями ликвидировать пропасть, разделяющую 
богатые и бедные страны, чтобы добиться такого 
положения, когда цвет кожи, религия и другие

признаки не будут больше барьерами, разделяю ­
щими людей.

74. Д ля  этого необходимо, чтобы каждое госу­
дарство — член Организации проявило большую 
широту взглядов и взяло на себя некоторую до­
лю ответственности; необходимо, чтобы все мы 
прониклись чувством коллективной ответственно­
сти н предприняли затем общие действия. О дна­
ко приходится с горечью констатировать, что 
умонастроение некоторых политических руково­
дителей еще далеко не таково.

75. Так, спустя более чем 10 лет после принятия 
этой Организацией Д екларации о предоставле­
нии независимости колониальным странам и на­
родам [резолюция 1514 (XV)], которая явилась 
актом веры и торжественным принятием обяза­
тельств по отношению к колониальным народам, 
некоторые государства, как, например, Португа­
лия, пытаются увековечить свое господство над 
территориями, над населением, которое стремит­
ся лишь к тому, чтобы в условиях полной закон­
ности управлять собственными делами. Что же 
это означает?

76. Эта Организация неоднократно требовала от 
португальского правительства пересмотреть свою 
политику и безотлагательно применить в отноше­
нии народов территорий, находящихся под его 
господством, принцип самоопределения и неза­
висимости в соответствии с резолюцией 1514 (XV) 
и другими соответствующими решениями Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 
В минувшем году наша Ассамблея в своей резо­
люции 2707 (XXV) еще раз потребовала от пор­
тугальского правительства немедленно прекра­
тить все репрессивные акции против народов Ан­
голы, М озамбика н Гвинеи (Бисау) и вывести 
все военные и иные силы, используемые в насто­
ящее время в этих целях. Ввиду ничтожности 
того отклика, который встречают эти призывы, 
мы вынуждены констатировать неспособность 
Организации принять вызов, который вот уже не­
сколько лет ей бросает португальское прави­
тельство; верно, что такая  отрицательная пози­
ция Португалии поощряется существенной по­
мощью, которую ей оказывают ее союзники по 
НАТО и все те, кто вносит свой вклад в позор­
ную эксплуатацию территорий, находящихся под 
управлением Португалии. Не удивительно по­
этому, что проведение заседания Совета минист­
ров стран НАТО в Лиссабоне, проходившего в 
июне этого года, всеми африканцами было вос­
принято как провокация.

77. В этих условиях Верхняя Вольта не может 
не поощрять освободительные движения к про­
должению их борьбы до конца, то есть до завое­
вания независимости. Мы будем продолжать пре­
доставление нм материальной и моральной помо­
щи, в которой они нуждаются; в то ж е время мы 
обращаемся ко всем государствам с призывом 
воздержаться от оказания всякой поддержки
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Португалии и убедить, в частности, своих гр аж ­
дан и финансовые группы своих стран не прини­
мать участия в строительстве плотины Кабора- 
Басса, так ж е  как и в других подобных колониа­
листских планах.

78. После вторжения на территорию Гвинейской 
Республики, имевшего место 22 и 23 ноября 1970 
года, вторжения, мотивы и источники которого 
были должным образом установлены Специаль­
ной миссией3, Совет Безопасности принял резо­
люцию 290 (1970) от 8 декабря 1970 года, в кото­
рой он официально предупредил португальское 
правительство, что в случае повторения воору­
женных нападений на независимые африканские 
государства он немедленно рассмотрит соответ­
ствующие эффективные шаги или меры, согласно 
соответствующим положениям Устава Организа­
ции Объединенных Наций. Эти нападения повто­
рились, в частности, против Республики Сене­
гал, но никаких серьезных мер, которые могли 
бы удержать Португалию от совершения таких 
действий в дальнейшем, принять не удалось. Н е­
обходимо использовать все возможности, чтобы 
помешать этой самой Португалии приносить вред 
Африке, заставив эту страну немедленно предо­
ставить независимость африканским территори­
ям, находящимся под ее управлением. Это, пре­
жде всего, африканские территории; они не явл я ­
ются португальскими территориями.

79. Говоря о Южной Родезии, мы снова вынуж­
дены констатировать, что санкции, введенные 
Советом Безопасности, не положили конец не­
законному расистскому режиму Яна Смита. 
Впрочем, мы знаем, что основная причина этой 
неудачи заключается в поддержке, которую этот 
режим продолжает получать от Южной Африки, 
Португалии и других стран в нарушение резолю­
ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас­

ности, и, кроме того, в странном бездействии Сое­
диненного Королевства. Нам это непонятно.

80. Д ля  пас решение родезийской проблемы з а ­
ключается в свержении существующего сейчас 
незаконного режима и в последующей передаче 
власти большинству, которое, кстати, никогда не 
высказывалось за изгнание белых, потому что 
белые тоже африканцы.

81. Д ля  того чтобы эта передача стала возмож­
ной, необходимо, чтобы правительство Соединен­
ного Королевства, являющегося управляющей 
державой, положило конец мятежу белых посе­
ленцев в Родезии. К ак бы то ни было, борьба за 
свободу, которую ведет народ Зимбабве, законна 
п должна встретить материальную и моральную 
поддержку всех миролюбивых государств.

82. Что касается Намибии, то консультативное 
заключение Международного Суда от 21 июня

3 С пециальная миссия Совета Безопасности в Гвиней­
скую Республику, учреж денная в соответствии с резолюци­
ей 289 (1970).

1971 года 4 изложило суть проблемы и вопрос об 
ответственности следующим образом: продол­
жающееся присутствие Южной Африки на этой 
африканской земле незаконно; Ю жная Африка 
обязана немедленно вывести свою администра­
цию из Намибии; государства — члены Органи­
зации Объединенных Наций, со своей стороны, 
обязаны признать незаконность присутствия 
Южной Африки в Намибии, а государствам, не 
являющимся членами Организации Объединен­
ных Наций, следует оказывать поддержку дей­
ствиям, предпринятым нашей Ассамблеей.

83. Мы, со своей стороны, считаем, что Совету 
Безопасности в настоящее время надлежит при­
нять по этому вопросу соответствующие меры в 
свете консультативного заключения М еж дународ­
ного Суда,— меры, направленные на прекраще­
ние незаконной оккупации Намибии Южной Аф­
рикой, меры, которые были предметом энергич­
ного демарша, сделанного вчера, на 1593-м засе­
дании Совета Безопасности, президентом М аври­
тании г-ном Ульд Д адда , выступившим в качест­
ве Председателя восьмой сессии Конференции 
глав государств и правительств Организации аф ­
риканского единства.
84. Ю ж ная Африка по-прежнему проводит поли­
тику апартеида, подвергнутую всеобщему осуж­
дению. Есть ли необходимость повторять, что этот 
район Африки стал огромной тюрьмой для его 
коренных жителей? Р аздавались  голоса о том, 
что человечество погибнет от бича апартеида, 
если между африканскими странами и расист­
скими властями Претории будет вестись диалог.
85. Искренне говоря, мы считаем, что необходимо 
здраво смотреть на некоторые реальности, чтобы 
не вводить в заблуждение международное сооб­
щество.
86. Верхняя Вольта как в ООН, так и в ОАЕ все­
гда высказывалась против любой формы правле­
ния, основанной на различии цвета кожи; в этих 
органах мы всегда подтверждали нашу неизмен­
ную приверженность принципу равенства людей 
без различия цвета кожи или религии.

87. Моя страна не раз осуж дала применение си­
лы как  средства разрешения конфликтов и угне­
тения как формы правления. Вместе с тем мы 
считаем, что если необходим диалог, то он дол­
жен начаться прежде всего между властями П ре­
тории и черными граж данами Южной Африки, 
чьи интересы, в конечном счете, затрагиваются 
больше всего. Африканцы, разумеется, не дол­
жны сегодня вести переговоры за счет тех, кто 
страдает от режима апартеида.

88. Мы желаем и искренне стремимся к восста­
новлению человеческого достоинства в этой ча-

4 С опзедиепсез (игШ диез роиг 1ез Е1а1з йе 1а ргезепсе  
сопНпие йе V А!г1дие йи  З и й  еп  Ы атШ е (З и й -О и ез! а (пса- 
т ) попоЬз(ап! 1а гезоЫ Ноп 276 (1970) йи  СопзеИ йе зесиг /- 
1ё, аа'гз с о п з и И а Н С .  1.1. Н есет ! 1971, р. 16.
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стн Африки. Чтобы добиться этой цели, все го­
сударства — члены Организации должны выпол­
нять резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности по вопросу об апартеиде. М еж ду­
народное сообщество должно продолжать и уси­
ливать политику непримиримости по отношению 
к сторонникам апартеида. Мы считаем, что те 
государства, которые укрепляют Южную Афри­
ку, в частности, путем продажи ей оружия в на­
рушение резолюции 181 (1963) и 191 (1964) Со­
вета Безопасности, не способствуют решению 
проблемы апартеида. Иностранные вкладчики 
капитала, которым нужна дешевая рабочая си­
ла, обеспечиваемая благодаря режиму апартеи­
да, способствуют его увековечению.
89. Апартеид — это вызов, брошенный не только 
пашей эпохе, но и нашей совести, и мы должны 
принять этот вызов, пока не стало слишком 
поздно.
90. Как мы видим, Африка сталкивается с беда­
ми нашего времени, носящими названия агрес­
сии, колониального господства, апартеида и р а ­
совой дискриминации; мы пользуемся этой воз­
можностью, чтобы напомнить о том, что главы 
государств ОАЕ просили эту Ассамблею реко­
мендовать провести в течение 1972 года специ­
альное заседание Совета Безопасности в одной 
из африканских стран,— заседание, которое бу­
дет посвящено рассмотрению мер, которые дол­
жны быть приняты с целью осуществления ре­
золюций Совета Безопасности и Генеральной Ас­
самблеи по вопросам деколонизации, борьбы про­
тив апартеида н расовой дискриминации в Аф­
рике.
91. Я хотел бы сделать несколько замечаний по 
поводу других жгучих проблем современности, по 
прежде мне хотелось бы упомянуть о том поло­
жительном факте, каким является известие о 
предстоящем визите президента Соединенных 
Штатов Америки г-на Ричарда Никсона в Пекин. 
Психологическое воздействие, которое окажет 
эта историческая поездка на решение крупных 
политических проблем современности, не подле­
жит сомнению. Сегодня нам надо отказаться от 
некоторых понятий и признать, что двухполюс­
ный мир, который сложился в 1945 году в резуль­
тате ялтинского раздела, ушел в прошлое. В ко­
нечном счете, это может оказаться благоприят­
ным событием, так  как  опыт последней четверти 
века показал всю пагубность политики блоков.
92. Когда уменьшится взаимное недоверие, мо­
жет быть, появится возможность найти решение 
проблемы разоружения, так как гонка вооруже­
ний все еще остается печальной действительно­
стью. Чувство, с которым развивающиеся стра­
ны наблюдают, как политика вооружений с к а ж ­
дым днем поглощает все новые миллиарды, не 
может быть иным, кроме как чувством горечи. 
Рауль  Фольро, этот апостол милосердия, спра­
ведливо требовал: «Отдайте миру хоть день 
войны».

93. Вероятно, нам скажут, что в настоящее вре­
мя между ведущими державами идут переговоры 
и они могут завершиться принятием практичес­
ких мер по разоружению. Очевидно, что, если 
эти меры будут направлены на разоружение дру­
гих держав, мы ничуть не сдвинемся с места; ко 
всему прочему, торговля оружием никогда еще 
так не процветала, как сегодня. Как же тогда 
могут быть рассеяны опасения малых госу­
дарств?

94. Мы желаем всеобщего и полного разоруж е­
ния. Мы знаем, что это очень сложная пробле­
ма, но необходимо, чтобы великие державы, ко­
торые владеют самыми совершенными видами 
оружия, нашли ее решение.

95. С другой стороны, общепризнанно, что во­
прос о разоружении жизненно важен для буду­
щего человечества; исходя из этого, мы можем 
задать  себе вопрос, как говорит Генеральный се­
кретарь в пункте 48 введения к своему докладу 
о деятельности Организации (А/8401 /Абб. 1), не 
следует ли Организации Объединенных Наций 
получать официальную информацию о ходе пе­
реговоров по ограничению вооружений.

96. Несмотря на резолюции Генеральной Ас­
самблеи и Совета Безопасности, положение на 
Ближнем Востоке остается напряженным: к на­
шему глубокому сожалению, в этом районе неод­
нократно проливалась кровь, и в любой момент 
можно ждать самого худшего; мы осуждаем эту 
эскалацию насилия, которой ничего нельзя ре­
шить. Нереалистично ставить под вопрос само 
существование какого бы то ни было государст­
ва, расположенного в этом районе; в равной ме­
ре присвоение территорий силой представляет 
собой нарушение Устава Организации Объеди­
ненных Наций и международного права. Отсюда 
вытекает необходимость, чтобы стороны проявля­
ли сдержанность и добросовестно сотрудничали 
со специальным представителем Генерального 
секретаря г-ном Гуннаром Яррингом, поскольку 
резолюция 242 (1967) Совета Безопасности оста­
ется, на мой взгляд, основой справедливого и 
прочного урегулирования.

97. Ближний Восток — это, увы, не единствен­
ный очаг войны. Положение в Юго-Восточной 
Азии па протяжении всего этого года постоянно 
привлекало внимание всего мира. Четверть века 
войны — это, поистине, слишком! Вместе с наро­
дами Вьетнама, Камбоджи и Лаоса мы смеем на­
деяться, что предстоящий визит президента Сое­
диненных Штатов Америки в Пекин на этот раз 
положит начало процессу восстановления мира 
в этом многострадальном районе.

98. Китайскую Народную Республику долгое вре­
мя держали в стороне от работы этой О рганиза­
ции и, соответственно, от усилий международно­
го сообщества, направленных на поиски решения 
крупных мировых проблем. К ак мы полагаем,



1943-е заседание — 28 сентября 1971 года 11

такая дипломатическая изоляция государства, 
насчитывающего более 700 миллионов жителей, 
скорее вредна, а не полезна для международного 
сообщества.

99. Правительство моей страны не раз вынужде­
но было голосовать против допуска Китайской 
Народной Республики в нашу Организацию, так 
как концепции этой страны в области междуна­
родных отношений, излагавшиеся в заявлениях 
ее руководителей, противоречили целям и прин­
ципам, отраженным в Уставе.

100. Вместе с тем правительство этой страны не­
однократно заявляло, что оно готово сотрудни­
чать со всеми странами, без всякого различия, 
при условии, что они проявят понимание того, 
что мы ■— суверенные и независимые государства 
п намерены оставаться таковыми.

101. Изменилось ли действительно что-либо в 
Китайской Народной Республике? Если да, то 
Верхняя Вольта могла бы рассмотреть возмож­
ность своего присоединения к тем государствам, 
которые считают, что отныне Китайская Н арод­
ная Республика в интересах мира во всем мире 
и дела Организации Объединенных Наций д о лж ­
на быть включена в систему сотрудничества ме­
жду государствами.

102. Вместе с тем необходимо разъяснить, что 
наша страна, которая высоко ценит дружбу, не 
принадлежит к числу тех, кто считает, что проб­
лемы Организации Объединенных Наций и мира 
в целом, какова бы ни была их важность, могут 
быть решены путем исключения Республики Ки­
тай из настоящей Организации.

103. На наш взгляд, все принципы, все цели, про­
возглашенные в Уставе, неразрывно связаны ме­
жду собой; так, например, международный мир 
и безопасность, решение проблем колониализма, 
апартеида и расовой дискриминации являются 
необходимыми условиями экономического и соци­
ального развития наших стран. Безусловно, все 
эти факторы, хотя и в различной степени, сыгра­
ли свою роль в неудаче первого Десятилетия р аз ­
вития Организации Объединенных Наций; особое 
разочарование у нас вызывает тот факт, что ме­
ждународным сообществом, в особенности бога­
тыми странами, по нашему мнению, не было сде­
лано все возможное для достижения успеха; эта 
неудача не может быть поставлена в вину исклю­
чительно развивающимся странам; главной при­
чиной ее является отсутствие доброй воли у р аз­
витых стран, которые, естественно, должны были 
бы содействовать успеху этого гигантского меро­
приятия. В самом деле, что мы вынуждены кон­
статировать? Развивающиеся страны мобилизу­
ют все национальные возможности для проведе­
ния политики экономического и социального 
прогресса, но все эти национальные усилия сры­
ваются темными силами извне, которые совер­
шенно неподконтрольны развивающимся стра­

нам; короче говоря, это означает, что проводи­
мая нами политика развития не может быть ус­
пешной, если мы не подчиним себе эти внешние 
силы; паши страны унаследовали не отвечающую 
нашим потребностям экономическую структуру, 
основанную на зависимости от иностранных го­
сударств; не бесполезно вспомнить об отношени­
ях колониального типа со всеми вытекающими 
отсюда последствиями, которые еще недавно бы­
ли характерны для нашей экономики.
104. Последствия такого положения, сложивше­
гося еще до завоевания нами независимости, 
сильно дают себя знать во всех секторах нашей 
экономики. Логические последствия получения 
нами независимости должны позволить нам по­
степенно покончить с отношениями такого типа; 
конечно, прежние структуры создали известные 
сентиментальные узы, но тем не менее надо при­
знать, что в паше время этика межгосударствен­
ных отношений требует, чтобы не было ни экс­
плуататоров, ни эксплуатируемых.

105. Мы возлагаем надежды, прежде всего, на 
усилия, предпринимаемые в региональном плане, 
и па региональное развитие в условиях интегра­
ции. Говорилось, что большое число наименее 
развитых из развивающихся стран находится в 
Африке. Этот факт, без сомнения, не может не 
быть связан с тем обстоятельством, что из всех 
18 стран, не имеющих выхода к морю, 13 — рас­
положены в Африке. Географическое положение 
этих стран представляет собой крупнейшее пре­
пятствие для развития их экономики в силу из­
вестных нам важнейших причин: высокой стои­
мости перевозок, достаточной инфраструктуры, 
скудных возможностей для хранения товаров 
и т. д. Поэтому мы считаем, что согласованные 
усилия в рамках региона помогут рационализи­
ровать политику в области развития, особенно в 
Африке, и покончить с изолированностью стран, 
особенно не имеющих выхода к морю, путем 
включения их в существующие системы торгово­
го обмена. Моя страна включилась в такой про­
цесс в рамках региона Западной Африки, где мы 
связаны многими узами с нашими соседями и 
где существует много неиспользованных возмож­
ностей. С другой стороны, мы полагаем, что па 
международном сообществе лежит долг прило­
жить особые усилия в отношении наименее р аз­
витых из развивающихся стран, чтобы помочь им 
ускорить темпы своего развития; такая програм­
ма могла бы быть включена в Международную 
стратегию развития на второе Десятилетие р аз­
вития Организации Объединенных Наций. Д оро­
ги, воздушное и водное сообщение — вот три со­
вершенно необходимых элемента развития, в 
особенности для Верхней Вольты.

106. В другом отношении мы полагаем, что про­
мышленно развитые страны, если они проявят 
немного больше доброй воли и немного меньше 
эгоизма, могут содействовать ускорению эконо­
мического и социального развития развиваю-
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щихся стран. Первая мысль, которая у нас воз­
никает, когда мы вспоминаем о вкладе промыш­
ленно развитых стран в развитие бедных стран, 
это мысль о часто проводимом сравнении уров­
ней жизни в развитых и развивающихся стра­
нах. Сделав это сравнение, которое вызывает 
удручающее впечатление у богатых стран и от­
чаяние у бедных, мы должны задать  себе вопрос, 
почему в мире изобилия и научно-технического 
прогресса международное сообщество оказывает­
ся бессильным перед проблемами недостаточного 
развития.

107. Мы уже достаточно говорили и повторяли, 
что разрыв между богатыми и бедными страна­
ми, постоянно увеличивается; теперь следует объ­
ективно поставить вопрос о том, почему он не мо­
жет быть ликвидирован, и выработать необходи­
мые меры.

108. Богатые страны не должны самообольщать­
ся: они не скоро вновь окажутся в таких истори­
ческих условиях, которые благоприятствовали бы 
их развитию. Колониальная система, которая 
способствовала экономическому росту некоторых 
из этих стран, сегодня стала устаревшим поня­
тием, и сохранение ее остатков как  в Африке, так 
и в других районах мира не может решить проб­
лем таких государств, которые, как  и Португалия, 
цепляются за нее, так  как эта система не может 
выдержать испытания временем, точно так  же, 
как в наше время никакая страна не может из­
влечь экономических выгод из общей войны, как 
это удавалось некоторым государствам во время 
второй мировой войны.

109. Отныне промышленно развитые страны дол­
жны отказаться от мысли, что они могут сущест­
вовать и бесконечно процветать, сознательно иг­
норируя нищету бедных стран. Недавнее наруше­
ние равновесия международной валютной систе­
мы и вызванное им чувство неуверенности свиде­
тельствуют о том, до какой степени может быть 
источником напряженности и разногласий несо­
ответствие темпов прогресса государств, к кото­
рому прибавляется национальный эгоизм.

110. Именно этой напряженности и разногласий 
в отношениях между бедными и богатыми стра­
нами следует опасаться в более или менее бли­
жайш ем будущем, если будет сохраняться су­
ществующая тенденция.

111. Вместе с тем мы не можем не признать и не 
оцепить по справедливости усилия, предприни­
маемые некоторыми государствами и меж дуна­
родными организациями в целях оказания помо­
щи развивающимся странам; здесь я хочу от­
дать должное всем государствам и организаци­
ям, таким как Европейское экономическое сооб­
щество и Программа развития Организации 
Объединенных Наций, которые оказывают содей­
ствие экономическому, социальному и культур­
ному развитию моей страны, плодотворно допол­

няя паши национальные усилия; мы хотим з а я ­
вить о своей удовлетворенности и дать высокую 
оценку помощи, которую оказывает Ф ранцуз­
ская Республика Верхней Вольте и другим р аз­
вивающимся странам, ибо эта страна выделяет 
на помощь в целом один процент своего нацио­
нального дохода. Есть один аспект политики 
оказания помощи, о котором я хотел бы здесь 
сказать: чаще всего от государств требуют при­
нимать участие в финансировании проектов, и 
это участие составляет около 25 процентов стои­
мости проектов; разумеется, мы не имеем наме­
рения подвергать сомнению принцип такого уча­
стия, который символизирует стремление к со­
трудничеству между государствами; по вместе с 
тем мы полагаем, что ввиду большого размаха 
и высокой стоимости некоторых важных проек­
тов такое участие становится чрезвычайно обре­
менительным для слаборазвитых стран, которые 
не могут делать такие затраты из-за низкого уро­
вня своих доходов.

112. Если такая система выгодна некоторым р аз­
вивающимся странам, которые могут благодаря 
ей пользоваться всеми преимуществами между­
народной помощи, то странам, находящимся в 
наименее выгодном положении, они наносят 
ущерб, препятствуя осуществлению капитало­
вложений в них. Поэтому желательно, чтобы как 
в двустороннем, так и многостороннем плане бы­
ла найдена более гибкая формула, чтобы при­
дать помощи ее истинное значение.

113. Вот тот скромный вклад, который моя деле­
гация намеревалась сделать в общие прения на 
очередной двадцать шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи.

114. Я обратил внимание Ассамблеи на серьез­
ные вопросы наших дней, которые касаются нас 
всех и которые угрожают миру; их решение з а ­
висит от того, насколько строго каждый из нас 
будет соблюдать принципы, отраженные в Уста­
ве, в духе взаимопонимания н взаимного уваж е­
ния; если я не могу питать иллюзий о том, что 
эти вопросы будут решены в ходе настоящей сес­
сии, то могу ли я, по крайней мере, надеяться, 
что па пей будет проявлен иной дух и появится 
луч надежды на лучший мир.

115. Г-н РАМ ФАЛ (Гайана) (говорит по-анг­
лийски):  Г-н Председатель, позвольте мне при­
соединиться ко всем тем, кто па этой ранней 
стадии общих прений уже направил в ваш адрес 
и в адрес вашей страны, Индонезии, поздравле­
ния в связи с избранием вас на пост Председа­
теля настоящей Ассамблеи. Представляя одну из 
стран третьего мира, делегация Гайаны ие может 
не разделять чаяний вашего народа и его гордо­
сти в связи с вашим назначением. Я заверяю вас 
в нашей твердой поддержке в выполнении вами 
высоких обязанностей, которые налагает ваш 
пост и которые вы будете выполнять с хорошо
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известной нам компетентностью и беспристраст­
ностью.

116. Позвольте мне также присоединиться к тем, 
кто отдал дань уважения вашему достойному 
предшественнику, который так успешно выполнял 
должность Председателя на двадцать пятой сес­
сии. Эта сессия, включая специальные юбилей­
ные мероприятия, возложила на Председателя 
необычное бремя; мы все в долгу перед г-пом 
Хамбро за то, что он нес это бремя самоотвер­
женно и с такой преданностью.

117. Вот уже пятый год подряд я имею честь вы­
ступать в общих прениях на Генеральной Ас­
самблее. Если сравнить это с данными сроков 
пребывания в должности министра иностранных 
дел, то я могу, пожалуй, считать себя ветераном. 
Но спутником долгой службы бывает опыт, и 
опыт пяти сессий Генеральной Ассамблеи, вклю­
чающий опыт подведения итогов и самоанализа, 
которыми мы отметили двадцать пятую годовщи­
ну Организации Объединенных Наций, неизбеж­
но отражается на выступлении, которое мне пред­
стоит сделать сейчас. Таким образом, я говорю 
сейчас, используя свой личный опыт и в не мень­
шей степени опыт моей страны, накопленный в 
те же годы — ранние годы нашего национально­
го существования. Именно об этом опыте и о тех 
уроках, которые мы извлекли в области между­
народных отношений, я и осмеливаюсь сказать 

■ этой Ассамблее. Я надеюсь, что у меня есть для 
этого дополнительные основания, поскольку, я 
полагаю, что эти уроки имеют значение для всех 
государств и всех народов, и в особенности — 
для пашей работы здесь, на берегу Ист-Ривер.

118. Первый урок состоит в том, как важно обес­
печить универсальность членства в Организации 
Объединенных Наций. В ценности этого урока 
пас не нужно было много убеждать: разве во
время торжественного принятия обязательств в 
Сан-Франциско 26 нюня 1945 года не было ясно 
заявлено, что благодаря единству всех пародов 
мира, которое символизируется и реализуется в 
этой Организации, мы спасаем будущие поколе­
ния от бедствий войны и принесем справедли­
вость и прогресс миру равноправных мужчин и 
женщин? Сегодня, 26 лет спустя, эта О рганиза­
ция все еще не представляет все народы мира. 
Фактически она представляет менее двух третей 
человечества. Удивительно ли поэтому, что единст­
во — цель, поставленная в Уставе,— остается не­
достигнутым и что общие цели Устава остаются 
вне пределов нашей досягаемости? Есть ли здесь 
такая делегация, которая на своем опыте, полу­
ченном здесь, в Нью-Йорке, или где-либо еще па 
международной арене, не убедилась в том, что для 
того, чтобы мы могли иметь реальные шансы 
осуществления целей Устава в нашу эпоху, среди 
нас, в Организации Объединенных Наций, дол­
жны быть все те, кто действительно представля­
ет народы всех государств?

119. Когда в 1946 году проходила первая сессия 
Ассамблеи, членами Организации были всего 
лишь 51 государство. Сегодня, в немалой мере 
благодаря работе Организации Объединенных 
Наций в области деколонизации, число членов 
достигает 130 с принятием новых государств- 
членов: Бутана, Бахрейна и К атара ,— вступление 
которых в эту Организацию мы приветствуем. 
Многие из них, хотя далеко не все, это, как и на­
ши самые молодые государства-члены, малые го­
сударства, недавно завоевавшие свободу и, сле­
довательно, с недавних пор выступающие на ме­
ждународной арене. Но как каждое в отдельно­
сти, так и все в целом эти государства относятся 
к числу тех членов, которые наиболее высоко це­
нят эту Организацию и наиболее преданы ей. Д ля 
меня как представителя одного из этих госу­
дарств-членов приятно найти подтверждение сво­
им словам в свидетельстве самого Генерального 
секретаря, который высказал в введении к своему 
докладу на настоящей сессии о работе Органи­
зации свое твердое мнение о том, что эти новые 
государства «в большой степени способствуют 
созданию в Организации Объединенных Наций 
более представительной и сбалансированной кар ­
тины мира» (А/8401 /АНН. 1, пункт 53). Однако 
многое еще предстоит сделать для того, чтобы 
эта картина стала вполне представительной п 
действительно сбалансированной.

120. Сейчас, когда начинается двадцать шестая 
сессия Ассамблеи, государство с самым большим 
в мире населением — Китайская Н ародная Рес­
публика, правительство которой выступает от 
имени одной трети человечества,— в этой О рга­
низации не представлено. Мы должны сделать 
так, чтобы оно было представлено в ней еще до 
окончания сессии. Д авайте же обеспечим это — 
и моя делегация будет стремиться обеспечить 
это,— избегая бесплодных дискуссий и не прибе­
гая к процедурным уловкам, что вольно пли не­
вольно ведет к срыву этой цели. По мнению моей 
делегации, настало время, чтобы Китайская Н а ­
родная Республика заняла  место в Генеральной 
Ассамблее и место постоянного члена Совета 
Безопасности. Как мы полагаем, в интересах на­
шей Организации сделать это на настоящей сес­
сии; при необходимости урегулирование наибо­
лее подходящими для этого способами всех дру­
гих вопросов, которые могут возникнуть в резуль­
тате приема Китайской Народной Республики, 
может быть отложено па будущее, но такое уре­
гулирование не должно быть помехой для ее до­
пуска.

121. Однако допуск Китайской Народной Респуб­
лики, хотя он в значительной степени укрепит 
универсальность членства в Организации О бъе­
диненных Наций, сам по себе не приведет к уни­
версальности. Поэтому не будет преждевремен­
ным, если Ассамблея примет на настоящей сес­
сии призыв принять меры к тому, чтобы народы 
тех разделенных стран, которые в настоящее вре-
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мя не представлены на этой Ассамблее, не тер­
пели больше такого ущемления своих прав и что­
бы их правительства могли внести свой вклад в 
дело международного сообщества в рамках этой 
Организации, независимо от того, возможно ли 
немедленное решение проблемы раздела или не­
возможно. Если мы, таким образом, обеспечим 
положение, когда единственным препятствием 
па пути к осуществлению целей универсальности 
членства в Организации Объединенных Наций 
останется преодоление заключительных этапов 
процесса деколонизации, то мы тем самым обес­
печим новые стимулы для ускорения этого про­
цесса и для достижения такого положения, ког­
да настоящая Организация станет таким всемир­
ным форумом, каким она была задумана. Когда 
эта цель будет достигнута, когда резолюции, при­
нимаемые в этой Ассамблее, будут действитель­
но говорить от имени всего человечества, тогда 
мы приблизимся к выполнению тех благородных 
целей Устава, к достижению которых мы все 
обязаны стремиться.

122. Универсальность членства, действительно, 
приблизит нас к выполнению целей Устава, по, 
разумеется, сама по себе она не обеспечит до­
стижения этих целей. Тем, что нам необходимо, 
тем, па что наш слишком болезненный опыт ука­
зывает как па первейшую потребность нашего 
времени,— является воля государств-членов хра­
нить верность заповедям и принципам Устава. 
Расширение членского состава Организации 
Объединенных Наций сможет дать лишь больше, 
чем расширение области словесного противобор­
ства и тематики безрезультатного диалога, если 
оно не будет сопровождаться тем, что один из 
прежних председателей этой Ассамблеи назвал 
«возвратом к духу Устава», иными словами — 
возвратом к коллективным обязательствам, от­
раженным в Уставе в качестве основных обяза­
тельств каждого государства-члена.

123. Печальным свидетельством невыполнения 
государствами-членами этих обязательств были 
слова Генерального секретаря, который в своем 
обзоре работы Организации за десятилетний пе­
риод был вынужден сообщить этой Ассамблее:

«...Я не могу не сделать вывода о том, что в 
течение этого периода самые сильные страны 
редко проявляли свою способность подняться 
выше подозрений, страха и недоверия, которые 
порождаются их различными идеологиями, их 
различными целями и различным пониманием 
лучших интересов нашего мира. В общем, мож­
но сказать, что соперничество между странами 
продолжает оставаться доминирующим ф ак­
тором международной жизни» (там оке, 
пункт 6).

Это — суровое обвинение в адрес больших дер­
жав, и в особенности сверхдержав. И тем не ме­
нее это обвинение неопровержимо, ибо хроника 
Генеральной Ассамблеи и события каждого ухо­

дящего года подтверждают его справедливость, 
и более всего в том, что касается главного обя­
зательства по Уставу — обязательства поддер­
живать международный мир и безопасность.

124. Обязавшись по Уставу «проявлять терпи­
мость и жить вместе в мире друг с другом, как 
добрые соседи», государства-члены, а такж е го­
сударства, в настоящее время не принадлеж а­
щие к числу членов Организации, продолжали 
гонку вооружений, стремясь превзойти друг дру­
га в накоплении средств ведения войны и в р аз­
витии своей способности к разрушению, р азр а ­
батывая все более совершенные способы уничто­
жения и непрестанно наращ ивая свою разруш а­
ющую мощь. В диалоге по вопросу о 
разоружении, безусловно, достигнуты некоторые 
успехи, по в самом деле разоружения почти ни­
каких успехов нет. В самом деле, как отрезвляю­
щее свидетельство неудачи в этой области высту­
пает тот факт, что темпы роста мирового арсе­
нала разрушения сейчас выше, чем когда-либо в 
прошлом, н что количество вооружений, включая 
ядерное оружие, хранимое на складах по всему 
миру, сейчас более велико, чем когда-либо преж­
де в истории человечества. Растущие за счет 
страха и подозрительности, а нередко и за счет 
стремления к господству, расходы человечества 
па военную технику к настоящему времени до­
стигли ошеломляющей цифры — 200 млрд. дол­
ларов в год. Сравните эту цифру с той суммой, 
равной приблизительно 7 млрд. долларов, на ко­
торую развитые страны оценивают свои расходы 
по оказанию официальной помощи развитию. 
Каждые две педели человечество тратит па во­
оружение больше средств, чем их поступает за 
целый год от развитых стран развивающимся в 
виде официальной помощи. И с каждым годом, 
несмотря па наши дискуссии о разоружении и 
торжественные речи о мире, это ежегодное изъя­
тие из бюджета мира становится все больше.

125. Аналогичным образом, приняв на себя по 
Уставу, обязательство «объединить наши силы 
для поддержания международного мира н безо­
пасности», мы не смогли пойти дальше благона­
меренных деклараций и, что особенно печально, 
не смогли решительно взяться за коренные про­
блемы сохранения международного мира. Д аж е  
по такому частному вопросу, как вопрос о воен­
ных наблюдателях Организации Объединенных 
Наций, Специальный комитет по операциям по 
поддержанию мира не смог добиться более зн а­
чительных результатов, в основном из-за посто­
янных разногласий между ведущими державами. 
А ведь поддержание международного мира во 
всех его аспектах должно быть краеугольным 
камнем любой системы поддержания междуна­
родной безопасности.

126. Сегодня моя делегация вновь, как она неод­
нократно поступала в прошлом, призывает к 
смелому и творческому подходу к вопросу о под­
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держании мира, к достижению соглашений, на 
которые, по меньшей мере, можно было бы опе­
реться, для сохранения мира при возникновении 
угрозы конфликта. Операции по поддержанию 
мира, носящие предупредительный характер, не 
порождают проблем такой сложности, как меры 
по установлению мира, принятые после того, как 
мир уже был нарушен, но они могут предотвра­
тить нарушение мира. Д л я  того чтобы междуна­
родная безопасность была сохранена, необходи­
мо покончить с таким положением, когда насто­
ящей Организации отказывают в праве гаранти­
ровать человечеству мир путем предотвращения 
его нарушений.

127. Если Организации отказывают в этом пра­
ве ведущие державы, то не пора ли создать си­
стему коллективной безопасности посредством 
соглашения между государствами-членами, кото­
рых не сдерживают соображения мощи,— систе­
му, основанную на предупредительных мерах 
по поддержанию мира и управляемую от их ли­
ца без привлечения неучаствующих государств, 
через посредство настоящей Организации?

128. Однако моя делегация разделяет точку зре­
ния Генерального секретаря, который заявил в 
своем докладе:

«...В самом деле, у членов Организации есть 
возможность разработать систему, реальную и 
гибкую, которая учитывала бы как уязвимые 
стороны суверенитета и национальной полити­
ки, так и настоятельные требования и острые 
моменты конфликтных ситуаций» (там же, 
пункт 174).

Мы настоятельно призываем государства-чле­
ны не откладывать более создание такого рода 
всемирной системы или, по меньшей мере, н а­
чать на двадцать шестой сессии обмен мнениями 
относительно более ограниченного плана, кото­
рый я сейчас предложил.

129. Несмотря на то что мы обязались по Уставу 
обеспечить, «чтобы вооруженные силы применя­
лись не иначе, как в общих интересах», страни­
цы истории нашего времени по-прежнему полны 
описаний вооруженных конфликтов: война в Ин­
докитае, которая теперь распространилась из 
Вьетнама на Л аос и Камбоджу и которая не за ­
кончится, если не будет прекращена иностранная 
интервенция во всех ее проявлениях и не будет 
создана такая атмосфера, где стимулы, побуж­
дающие к примирению и мирным решениям, 
займут место нынешних стимулов, толкающих к 
непримиримости и войне; лихорадки конфликтов 
на Ближнем Востоке, где расхождения в толко­
вании резолюций Совета Безопасности об уста­
новлении мира дают новую основу для сохране­
ния напряженности, в то время как территория, 
занятая силой, удерживается в качестве военной 
добычи; разнообразные ситуации во всем мире, 
в которых военная сила или угроза ее примене­

ния ставятся на службу не общим, а националь­
ным интересам.

130. Однако сосредоточивать внимание на этих 
частных неудачах ■— будь то в вопросах разору­
жения, поддержания мира или избежания воору­
женных конфликтов,— безусловно, означает оши­
бочно принимать признаки явления за его причи­
ну; ибо причина неудач исходит от самой болез­
ни, которая заключается в отсутствии духа кол­
лективной ответственности за международный 
мир и безопасность. Говоря языком современной 
хирургии, мир нуждается в международной 
«пересадке сердца» для того, чтобы «коллектив­
ная слабость и коллективная немощность», ца 
которые Генеральный секретарь указывает в сво­
ем докладе, сменились коллективной мощью и 
коллективной эффективностью, и для того, что­
бы Всемирная организация получила новую 
возможность осуществлять свою главную функ­
ц и ю — поддержание международного мира и 
безопасности.
131. Нам могут сказать, что большинство госу­
дарств могут сделать минимум для содействия 
такой перемене, что реальности нашего времени 
обрекают дело международного мира и безопас­
ности на зависимость от силы и что нам беспо­
лезно выступать с протестами, сокрушениями 
или даж е  увещаниями.
132. Моя делегация не согласна с таким безна­
дежным взглядом на будущее. П режде всего, мы 
верим, что если нас снова не охватит чувство 
пессимизма и отчаяния, то мы сможем добиться 
успехов благодаря упорной борьбе в защиту ми­
ра, благодаря возведению принципов и запове­
дей Устава в степень международной идеологии 
и благодаря использованию любой практической 
возможности содействия коллективной безопас­
ности через посредство коллективной ответствен­
ности и коллективных действий.
133. Но и помимо этого, у нас есть и надежды, 
потому что народы мира — и в  особенности м о­
лодежь мира, чье будущее находится в наших 
руках,— знают о наших упущениях и повсюду 
добиваются их ликвидации. Когда мы склоняем­
ся к проявлению нетерпимости к протестам мо­
лодежи,— какой бы характер эти протесты ни 
носили,-— нам полезно сосредоточиться и поду­
мать о том, что именно они выражаю т подлин­
ный дух Устава, именно их, а не наши голоса 
действительно звучат в защиту мира, и не пото­
му, что они — хозяева будущего, а потому, что 
сегодня они отстаивают правое дело, и они дол­
жны победить. Было бы неплохо привести наши 
действия в соответствие с их настроениями и, по­
ка еще есть время, избежать осуждения истории 
за то, что мы не обеспечили тот лучший мир, о 
котором в конце концов мы мечтали в Сан-Фран­
циско.

134. Помимо международного мира и междуна­
родной безопасности есть и другие области, в
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которых мечты того времени остаются неосуще­
ствленными; ведь международный мир и безо­
пасность, понимаемые в плане отношений между 
государствами, будут мало что значить для на­
родов мира, если они повсюду будут по-прежне­
му находиться в оковах. Вот почему в Уставе мы 
вновь утверждаем веру в основные права чело­
века, в достоинство и ценность человеческой лич­
ности, в равноправие мужчин и женщин везде и 
всюду. Вот почему одним из первых актов новой 
Всемирной организации было принятие Всеоб­
щей декларации прав человека. С тех пор мы до­
бились замечательных успехов, и эта О рганиза­
ция может по праву гордиться тем, что она сде­
лал а  для развития процесса деколонизации и 
для обеспечения признания и защиты основных 
прав и свободы личности. Но если у нас есть ос­
нования для гордости, то для самоуспокоения 
никаких оснований нет; ибо все, что сделано О р­
ганизацией как в области деколонизации, так  и 
в области утверждения достоинства и ценности 
человеческой личности, омрачается тяжелыми 
неудачами.

135. Еще существуют колониализм и дискрими­
нация, которые со своих последних форпостов в 
южной части Африки открыто бросают вызов 
этой Организации и совести человечества. Если 
мы не хотим превратить Устав в маску, скрыва­
ющую лицемерие, мы должны противопоставить 
триединому злу, которое представляют собой 
режимы в Ю жной Африке, Южной Родезии и в 
находящихся под контролем Португалии терри­
ториях Мозамбик, Ангола и Гвинея (Бисау), 
справедливое и единое мировое сообщество. Од­
нако признаков того, что такая  справедливость 
и единство существуют, совсем немного. Слиш­
ком мало стран оказывают ощутимую поддерж­
ку борьбе за освобождение, которая ведется в 
южной части Африки. Мы всегда готовы осуж­
дать, по неохотно избавляемся от несправедливо­
сти. Некоторые правительства, в том числе и 
правительство моей страны, не оправдываются 
за ту помощь, которую мы оказываем делу осво­
бождения; мы с воодушевлением отмечаем, что 
большая часть мирового религиозного сообщест­
ва оказывает поддержку освободительным дви­
жениям в их усилиях, направленных на расчист­
ку этих последних анклавов расового фанатизма 
и угнетения.

136. Однако одно дело не участвовать в спра­
ведливой борьбе и совсем другое — оказывать 
помощь и поддержку и практическое содействие 
тем, кто стоит на стороне несправедливости; как 
раз это и происходит в южной части Африки. 
Генеральный секретарь сообщил, что, в особен­
ности благодаря помощи со стороны Южной Аф­
рики и Португалии, Ю ж ная Родезия настолько 
успешно выстояла против экономических санк­
ций, установленных Советом Безопасности, что 
ей удалось фактически увеличить годовой объем 
своей внешней торговли. Тем временем торговые

партнеры Южной Африки, не ж елая  идти на 
жертвы на национальном уровне, ради между­
народного дела защиты достоинства человека, 
по-прежнему вкладывают деньги в режим ап ар­
теида, оказывают моральную и материальную 
поддержку этому режиму, поддерживая и укреп­
ляя торговые и дипломатические отношения, а 
такж е посредством капиталовложений в разно­
образные взаимовыгодные предприятия, включая 
поставки оружия и передачу патентов на его из­
готовление.
137. Моя делегация вновь обращается с призы­
вом, с которым она обращ алась  иа двадцать пя­
той сессии, о принятии остальными членами этой 
Организации обязательства, уже принятого на 
себя странами, относящимися к группе неприсое- 
дпиившихся государств, наложить эмбарго на 
торговлю с Португалией и Южной Африкой и 
Родезией и любыми другими доступными им 
средствами заставить эти режимы подчиняться 
воле настоящей Организации (1876-е заседание, 
пункт 47). Можем ли мы пе принять вызов, бро­
шенный ими человечеству в целом и этой О рга­
низации в частности?
138. Ю жная Африка возвела принцип расовой 
дискриминации в ранг социальной философии и 
сделала его краеугольным камнем национальной 
политики. Незаконный режим в Южной Родезии 
по всем признакам движется в том ж е направле­
нии. Ю жная Африка по-прежнему пренебрегает 
решениями этой Организации по вопросу о Н а ­
мибии, невзирая на недавнее подтверждение их 
обязательной силы Международным Судом. Р е ­
жимы территорий, находящихся под контролем 
Португалии, с пренебрежением отвергают тре­
бования Генеральной Ассамблеи о проведении 
деколонизации и используют колониализм одно­
временно как щит и меч против усилий, пред­
принимаемых Организацией с целью положить 
конец унижению человеческой личности в Аф­
рике.
139. Так же, как и в области международного 
мира и безопасности, то, чего нам недостает,—■ 
это не международный механизм выполнения по­
ложений Устава, а желание принять необходи­
мые решения и обеспечить затем их выполнение 
и эффективность. Чтобы возникло такое желание, 
давайте признаем в качестве аксиомы всеобщий 
характер достоинства человека и тот факт, что 
права человека неделимы, что они не могут быть 
поделены между государствами и народами, что, 
когда человеческая личность где-либо подверга­
ется унижению — наносится оскорбление достоин­
ству человека во всех странах, что для того, что­
бы несправедливость не подорвала основы н а­
шей цивилизации и не поставила под угрозу мир 
на земле, справедливость долж на быть установ­
лена во всем мире, как к этому призывал Гене­
ральный секретарь. И следует признать поэтому, 
что грубые нарушения прав человека, где бы в 
мире они ни совершались, представляют собой
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предмет законного беспокойства для междуна­
родного сообщества; что те или иные дела пере­
стают, по существу, входить во внутреннюю 
концепцию государства, когда они порождают 
человечские проблемы такого значения, что ме­
ждународное сообщество не может не стремить­
ся к их решению.

140. Именно потому, что международное сооб­
щество должно проявлять законное беспокойст­
во по поводу унижения достоинства человека, 
оно обязано обеспечить в мире условия, благо­
приятствующие утверждению достоинства чело­
века, и, более конкретно, использованию тех ос­
новных прав человека, которые подвержены воз­
действию сил, не подконтрольных внутренней 
власти. Мы добились больших успехов как иа 
уровне государств, так и на международном уро­
вне в принятии документов, гарантирующих пра­
ва человека, и имеем большие практические до­
стижения в деле эффективной защиты граж дан­
ских и политических прав, хотя и не во всех, но 
в большинстве районов мира. Усилия, которые 
остается предпринять в этой области, являются 
в основном усилиями, предпринимаемыми на 
уровне государств.
141. В области экономических, социальных и 
культурных прав картина совершенно иная, и, в 
особенности для развивающихся стран, вопрос не 
может ограничиваться деятельностью в масш та­
бе государств, так как пользование этими пра­
вами, по крайней мере в той ж е степени, зави­
сит от того, насколько существующая система 
международных экономических отношений спо­
собствует устранению различий в уровнях р аз­
вития и благоприятствует экономическим и соци­
альным преобразованиям в развивающихся стра­
нах. Так, в условиях хронической безработицы, 
вызванной недостаточным развитием, давать га ­
рантии права на труд — это лицемерие; в этих 
обстоятельствах провокационно говорить о пра­
ве на отдых. И до тех пор, пока не будут достиг­
нуты более справедливые экономические согла­
шения между развитыми и развивающимися 
странами, будут сохраняться расхождения ме­
жду чувствами и реальностью, между обещания­
ми и делами, между надеждами и достижения­
ми. Д л я  того, чтобы получить дополнительный 
стимул для более эффективных международных 
действий в экономической и социальной облас­
тях, нужно, чтобы развитые страны, присоединив­
шиеся к Международному пакту об экономичес­
ких, социальных и культурных правах, призна­
ли дополнительную ответственность, выходящую 
за рамки их внутренней юрисдикции, перед все­
ми людьми, чью жизнь затрагивает их экономи­
ческая политика и политика экономических ор­
ганизаций, находящихся под их контролем.
142. Касаясь, далее, взаимосвязи между разви­
тием и пользованием экономическими, социаль­
ными и культурными правами, необходимо ска­
зать, что мы с чувством разочарования и беспо­

койства следили за недавним движением милли­
онов беженцев, уходивших через государствен­
ную границу Пакистана в Индию, и, как братья, 
разделяли с этими странами боль этой великой 
человеческой трагедии. Мы приняли к сведению 
заявление Генерального секретаря, сделанное им 
в своем докладе Ассамблее, о том, что основная 
проблема может быть разрешена лишь только, 
если будет достигнуто политическое решение, ос­
нованное на примирении и уважении принципов 
гуманизма (А/8401 /Ас1с1.1, пункт 191), и мы со­
гласны с ним в том, что бедствия такого огром­
ного масштаба налагаю т на международное со­
общество несомненную обязанность оказать вся­
ческую помощь заинтересованным народам и 
правительствам. Учитывая все те многочислен­
ные опасности, которыми чревата эта ситуация, 
и в то же время понимая искреннее желание обо­
их правительств добиться смягчения вызванной 
ею напряженности, мы надеемся, что проходящая 
сейчас сессия Генеральной Ассамблеи может 
предоставить новые возможности для поиска 
быстрых, эффективных и удовлетворительных 
решений.

143. Как я указывал в своем выступлении на 
двадцать пятой сессии (1876-е заседание), народ 
и правительство Гайаны полностью признают, 
что национальные жертвы и национальные уси­
лия развивающихся стран являются необходи­
мыми условиями прогресса, и мы подтверждаем 
нашим коллегам в неприсоединившихся странах 
свое обязательство сделать теорию опоры на 
собственные силы главным средством националь­
ного развития. В том же выступлении я высказал 
мнение, что при выполнении такой программы 
национального развития главные усилия разви­
вающихся стран должны быть направлены на 
обеспечение контроля над собственными ресур­
сами и права собственности на них в соответст­
вии с духом и принципами Устава и более кон­
кретными резолюциями Генеральной Ассамблеи; 
я предложил развитым странам дать гарантии 
того, что в отношении этих усилий они будут воз­
держиваться от навязывания мер экономическо­
го империализма в качестве замены уходящего 
политического господства и что они пообещают 
в рамках своих обязательств перед международ­
ным развитием оказывать позитивную поддерж­
ку тем развивающимся странам, которые стре­
мятся улучшить свое положение путем осущест­
вления эффективного суверенитета над освоением 
своих природных ресурсов.

144. М ало того, что таких гарантий не ожидает­
ся в ближайшем будущем; месяцы, прошедшие 
между двадцать пятой и двадцать шестой сесси­
ей, показали, что, какова бы ни была сдерж ан­
ность, проявленная правительствами некоторых 
развитых стран в отношении осуществления та ­
кой политики, многонациональные корпорации и 
даж е  международные финансовые организации 
еще не готовы признать ее законность.
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145. Более того, развивающиеся страны, в том 
числе Гайана, стремившиеся проводить такую 
политику, встретили со стороны этих кругов не 
поощрение и поддержку и даж е  не б лагож ела­
тельное согласие, а целый набор скрытых или 
не слишком скрытых мер давления, направлен­
ных на то, чтобы заставить эти страны отказать­
ся от таких попыток. Мы предлагаем Ассамблее 
вновь подтвердить право всех народов и госу­
дарств па постоянный суверенитет над своими 
природными богатствами и ресурсами для целей 
ускорения национального развития и повышения 
благосостояния пародов и еще раз призвать стра­
ны, вывозящие капитал, воздерживаться от лю ­
бых действий, которые могли бы помешать осу­
ществлению этого права, как непосредственно, 
так и через те международные финансовые орга­
низации, на политику которых они оказывают 
столь большое влияние.

146. Однако международное движение капитала, 
вкладываемого в дело развития,— это только 
одна из граней сложной системы международных 
экономических отношений, которая породила ны­
нешние диспропорции в уровнях благосостояния 
и развития и которая по-прежнему противодей­
ствует их ликвидации, вопреки протестам разви­
вающихся стран и усилиям Организации. Укреп­
лению этой системы способствует международ­
ный правопорядок, который должен быть пере­
смотрен в рамках Международной стратегии 
развития на второе Десятилетие развития О рга­
низации Объединенных Наций [резолюция 2626 
(XXV)] с целью обеспечить то, чтобы работа по 
Программе развития Организации Объединен­
ных Наций и работа таких организаций, как О р­
ганизация Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию, эффективно и постоянно сказы­
валась на сокращении существующего разрыва 
между уровнями развития. Так, нам необходи­
мо, в плане критического анализа соответствую­
щих экономических вопросов, сделать переоценку 
правовых норм, регулирующих международные 
морские перевозки, уделив особое внимание уста­
новлению международных фрахтовых ставок, ко­
торые способны оказывать столь разрушитель­
ное влияние на экономику развивающихся стран, 
а такж е установлению правовых норм, к а ­
сающихся международных воздушных перевозок, 
международной купли-продажи товаров, между­
народных платежей, международных валютных 
сделок, международного коммерческого арбитра­
ж а ,— все это лишь небольшая часть проблем. 
Поэтому моя делегация приветствует создание 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли в качестве пер­
вого шага в этом направлении, и мы верим, что 
Комиссия будет видеть свою задачу не в простой 
унификации и согласовании существующих норм, 
а в прогрессивном и справедливом развитии пра­
ва, регулирующего международную торговлю. 
Как член этой Комиссии, Гайапа будет стремить­

ся обеспечить, чтобы Комиссия поступала таким 
образом.

147. По аналогичным причинам моя делегация 
приветствует расширение состава и полномочий 
Комитета по мирному использованию дна морей 
и океанов за пределами действия национальной 
юрисдикции и его преобразование в Комитет по 
подготовке конференции по морскому праву, ко­
торая в настоящее время намечается на 1973 год 
[резолюция 2750 С (XXV)]. Расширение между­
народного сообщества, происшедшее со времени 
Женевских конференций по морскому праву 1958 
и 1960 годов, как новые достижения техники так 
и эволюция в понимании вопросов, подлежащих 
разрешению, требуют, чтобы на конференции 
1973 года был пересмотрен целый ряд проблем, 
которые обозначались в четырех конвенциях 1958 
года на слишком ранней стадии их разработки. 
Моя делегация как в расширенном Комитете по 
морскому дну, так и в Генеральной Ассамблее 
будет оказывать поддержку всем мерам, направ­
ленным на обеспечение того, чтобы конференция 
1973 года со всей прямотой подошла к трудно­
стям, порожденным существующей неравномер­
ностью мирового экономического и технического 
развития, и установила такой правовой режим 
на море, который будет подлинно справедливым 
для всех государств.
148. Если все государства-члены смогут проявить 
на конференции такой подход, она все же может 
оказаться редчайшей возможностью для заклю ­
чения соглашения о распределении, по крайней 
мере, части мировых ресурсов не в зависимости 
от корыстных причуд эксплуатации, а в соответ­
ствии с законными потребностями и правами на­
родов. Если это сможет быть достигнуто и если, 
подобным же образом, дух интернационализма 
сможет возобладать в дискуссиях на предстоя­
щей конференции Организации Объединенных 
Н аций по вопросам окружающей человека среды 
и предопределить собой ее результаты, то мы 
сможем открыть поистине новую славную главу 
в истории отношений между людьми. Без сомне­
ния, мы подойдем ближе, чем когда-либо прежде, 
к проявлению провозглашенной памп в Уставе 
решимости «использовать международный аппа­
рат для экономического и социального прогрес­
са всех народов».
149. Касаясь интернационализма и мирового пра­
вопорядка, я хотел бы сказать несколько слов 
о Международном Суде. К сожалению, мы име­
ем дело с тем фактом, что Организация Объеди­
ненных Наций в качестве своего главного судеб­
ного органа создала такой суд, в который ее го­
сударства-члены не имеют желания обращаться. 
Факт, что на рассмотрение Международного Су­
да не представляется никаких споров, мог бы 
вызывать удовлетворение у международного со­
общества, если бы не то обстоятельство, что су­
ществует множество споров, которые входят в 
сферу компетенции Суда, но которые передают­
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ся государствами для разрешения в более доро­
гостоящие и медлительные специальные арбитра­
жи или оставляются неразрешенными. М еж дуна­
родный Суд должен представлять собой один из 
наиболее эффективных стабилизирующих и объе­
диняющих факторов в международном сообще­
стве. Его влияние остро необходимо для того, 
чтобы мы смогли выработать общее правило че­
ловечества и заменить произвол силы эффектив­
ным международным правопорядком.

150. В течение последних лет был выдвинут це­
лый ряд предложений с целью добиться более 
частого обращения государств в М еж дународ­
ный Суд. Большинство из этих предложений з а ­
служивает серьезного и сочувственного изучения 
с той целью, чтобы сделать Суд учреждением, 
приемлемым для всех государств в качестве су­
дебной инстанции для решения тех споров меж­
ду государствами, которые могут разрешаться 
в судебном порядке. Если в результате такого 
изучения окажется необходимым внести поправ­
ки в Статут с целью добиться такого результата, 
то мы должны без колебаний приступить к рас­
смотрению таких поправок. Чуть более года н а ­
зад  я высказал в Генеральной Ассамблее сообра­
жение о том, что в практике Суда многое дает 
основания для оптимизма в отношении резуль­
тата запроса, сделанного Советом Безопасности 
о консультативном заключении по Намибии 
[резолюция 284 (1970) Совета Безопасности]. 
Тот факт, что такая уверенность, которая, веро­
ятно, разделялась многими государствами-члена­
ми, полностью оправдалась, может, как я пола­
гаю, способствовать дальнейшему росту автори­
тета Суда и, следовательно, укреплению закон­
ности в международных отношениях.

151. Наконец, позвольте мне сказать несколько 
слов о том, о чем на Генеральной Ассамблее 
нельзя промолчать. Это слова благодарности, 
признательности, это дань уважения Генераль­
ному секретарю Организации, который в течение 
последних 10 лет служил и служит ей и нам, се 
государствам-членам с такой принципиально­
стью, с такой беспристрастностью и с такой пре­
данностью делу интернационализма. Я — пред­
ставитель небольшой страны, народ которой не 
принадлежит сейчас ни Востоку, ни Западу; н а­
стоящее и будущее нашего народа — в Л ати н ­
ской Америке; последнее время наш народ был 
связан с Европой, а по своему происхождению он 
относится главным образом к Африке и Азии. 
Мы, в некотором смысле, мир в миниатюре, и эта 
Организация и то, за что она выступает согласно 
своему Уставу, имеет для нас первостепенное зн а­
чение в наших внутренних и международных де­
лах. Генеральный секретарь одновременно явл я­
ется символом целей и задач  Организации и ее 
главным административным должностным ли­
цом, на которое мир, иногда совершенно необос­
нованно, возлагает своп надежды о неуклонном 
выполнении этих целей и задач.

152. Того, кто читал размышления Генерального 
секретаря о своей работе в прошедшее десятиле­
тие, помещенные во введении к его докладу о р а ­
боте Организации (А/8401/АсИ.1, пункты 124— 
137), не может не тронуть та глубокая личная 
привязанность, которая характеризует его работу 
на службе Организации. Точно так же тот, кто 
знаком с его личным мнением о роли Генераль­
ного секретаря, высказанным Ассоциации кор­
респондентов при Организации Объединенных 
Наций накануне двадцать шестой сессии, не мог 
не прийти к убеждению, что, когда станет воз­
можным полностью описать его деятельность, 
его неустанная и осмотрительная работа во всех 
областях международной жизни в течение по­
следних 10 лет предстанет как поистипе эф ф ек­
тивный и ощутимый вклад в дело международ­
ного мира и взаимопонимания в современном ми­
ре. Но самое лучшее, чем мы можем вознагра­
дить его и его сотрудников в Секретариате, ко­
торые трудятся с таким упорством и с такой не­
изменной преданностью этому делу,— это наши 
собственные усилия в ходе работы Организации 
по выработке решений добиться того, чтобы их 
труд не пропал даром.
153. Г-н ТАЛИБ (Сомали) (говорит по-англий­
ски):  Г-н Председатель, мне доставляет удоволь­
ствие от имени правительства Сомали поздра­
вить вас с избранием вас на высокий пост П ред­
седателя Генеральной Ассамблеи, пост, для зан я ­
тия которого у вас есть все необходимые высо­
кие качества. Мы знаем, что в руководстве н а­
стоящей сессией Генеральной Ассамблеи вы про­
явите ту же компетентность и государственную 
мудрость, которые были характерны для вашей 
службы на благо вашей страны. Генеральной 
Ассамблее принесет такж е пользу накопленный 
вами опыт в области международных отношений.

154. Делегация Сомали желает  такж е сообщить 
вашему предшественнику г-ну Хамбро о своей 
высокой оценке его эффективного и умелого р у ­
ководства делами трудной двадцать пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи.
155. Теперь я считаю уместным от имени своей 
делегации обратиться к делегациям Бутана, Б а х ­
рейна и К атара с поздравлениями в связи с при­
емом этих стран в эту Организацию. Эти делега­
ции представляют свободолюбивые народы с бо­
гатыми культурными традициями, исполненные 
решимости максимально использовать свойствен­
ные им талантливость и энергию. Мы можем 
быть уверены в том, что они внесут должный 
вклад в достижение целей Организации Объеди­
ненных Наций.

156. В отличие, может быть, от большинства дру­
гих присутствующих здесь представителей мне 
повезло в том, что в течение нескольких послед­
них месяцев я имел приятную возможность по­
сетить многие государства Персидского залива, 
в том числе Катар и Бахрейн. Н а меня произве­
ло большое впечатление мастерство, с которым
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все эти государства решают проблемы нацио­
нального развития. Я верю, что недалеко то вре­
мя, когда мы сможем приветствовать среди нас 
такж е представителей остальных шести стран 
Персидского залива, которые недавно образова­
ли федеративную политическую единицу. П рави­
тельство моей страны, кроме того, с интересом 
следило за развитием политических событий в 
Омане, и мы надеемся, что в скором будущем 
народ этой страны тоже будет представлен в 
Организации Объединенных Наций.
157. Одним из факторов, вызвавших создание 
Организации Объединенных Наций, была угроза, 
которой подверглись мир и безопасность веду­
щих держ ав  со стороны Гитлера и его союзников 
во время второй мировой войны. После пораж е­
ния Гитлера угроза международному миру и бе­
зопасности, как полагают, уменьшилась, особен­
но в связи с тем, что ситуации, которые являю т­
ся потенциальными источниками конфликтов, не 
представляют прямой угрозы для интересов ве­
дущих держав. Когда время от времени эти дер­
жавы ощущают угрозу своим интересам, они име­
ют возможность пустить в ход свое влияние в Со­
вете Безопасности и таким образом обеспечить 
защиту своих интересов.
158. К сожалению, то же самое нельзя сказать о 
менее могущественных странах и развивающих­
ся странах. Мир и безопасность многих из этих 
стран по-прежнему находится под серьезной уг­
розой. Однако, несмотря на неоднократные про­
тесты Совету Безопасности, несмотря на самые 
сильные доказательства, опирающиеся на между­
народное право, в Совете Безопасности сущест­
вует группа могущественных государств, с без­
различием относящихся к тяжелому положению 
развивающихся стран. Опасная ситуация, воз­
никшая в Южной Африке в результате проведе­
ния политики апартеида, жестокие колониальные 
войны Португалии, опасные и далеко идущие 
замыслы режима Смита в Родезии, экспансиони­
стская политика И зраиля на Ближнем Восто­
ке — все эти ситуации наносят ущерб благосо­
стоянию и безопасности многих развивающихся 
стран и живущих в них миллионов людей.

159. Неужели мы должны согласиться с тем, что 
угроза международному миру существует лишь 
тогда, когда она непосредственно затраги­
вает безопасность и интересы ведущих дер­
ж ав? Неужели мы должны согласиться с тем, что 
резолюции по вопросу о международном мире и 
безопасности, поддерживаемые только развиваю ­
щимися странами, не имеют никакого веса, не­
смотря на то, что все эти государства, вместе взя­
тые, представляют более трех четвертей населе­
ния мира и членов Организации Объединенных 
Наций? Неужели существует связь между сте­
пенью доверия, которого заслуживает государст­
во, и его богатством?

160. Если большинство государств-членов не мо­
гут найти в Совете Безопасности или в Генераль­

ной Ассамблее эффективных решений проблем 
международного мира и безопасности, если О р­
ганизация Объединенных Наций не может обес­
печить надежной защиты для развивающихся 
стран от незаконных актов агрессии и от неуем­
ной алчности расистских, колониальных и полу­
колониальных режимов, то я боюсь, что меж ду­
народный правопорядок будет поставлен под 
угрозу и государства-члены начнут поворачи­
ваться спиной ко всемирной Организации. При 
всех своих недостатках Организация Объединен­
ных Наций все еще остается лучшей надеждой 
человечества в деле создания нового порядка в 
мире. Этой надежде будет нанесен тяжелый удар, 
если Организация будет подорвана корыстолю­
бием немногих и лишением многих той защиты и 
справедливости, которых они добиваются.
161. Установление международного мира и безо­
пасности посредством международного сотрудни­
чества, безусловно, является основной целыо О р­
ганизации Объединенных Наций. Развитие таких 
региональных организаций, как Организация аф ­
риканского единства, является важным вкладом 
в достижение этой цели. ОАЕ, в частности, игра­
ет стабилизирующую роль в Африке. Ее влияние 
способствует разрешению споров мирными сред­
ствами в соответствии с Уставом и переходу от 
конфронтации к переговорам. М ежду африкан­
скими государствами не было крупных войн, н 
продолжается неуклонный, хотя и лишенный 
большого внешнего эффекта, процесс укрепления 
связей между ними в политической, социальной, 
экономической, юридической и культурной обла­
стях несмотря на неизбежно возникающие рас­
хождения.
162. Я верю, что Африка будет оставаться ф ак ­
тором мира, если ее нейтралитету не будет угро­
жать соперничество крупных держ ав  и экономи­
ческое или военное давление со стороны неоколо­
ниализма и расизма в южной части Африки. Все 
члены ОАЕ являются иеприсоедииившнмися го­
сударствами и как таковые служ ат уравновеши­
вающим фактором в международной жизни. П р а ­
вительство моей страны подтверждает свою ре­
шимость добиваться в рамках ОАЕ сохранения 
мира в Африке и осуществления во всем осталь­
ном мире принципов Устава, в защиту которых 
ОАЕ неоднократно выступала.

163. В своей стране правительство Сомалийской 
Демократической Республики будет продолжать 
работать на благо всего сомалийского народа, 
применяя принципы социализма. Д ля  социализ­
ма характерна своя особая политическая, соци­
альная и экономическая идеология, но, применяя 
ее в наших условиях, мы приспосабливаем ее к 
существующей у нас обстановке и к нашим т р а ­
дициям. Согласно этой идеологии, прежде всего 
считается, что наша социалистическая револю­
ция — не самоцель, она ■— революция для народа.
164. Недавно я совершил приятную и поучитель­
ную поездку в ряд стран, где я увидел огромные
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успехи и достижения, достигнутые благодаря 
применению социалистических принципов, кото­
рые в каждом случае приспосабливаются к кон­
кретным нуждам и условиям страны. Дополни­
тельная цель моих визитов состояла в улучшении 
и укреплении отношений с этими странами. 
В этой связи я хотел бы сказать, что правитель­
ство моей страны высоко ценит поддержание 
дружественных контактов не только с теми госу­
дарствами, которые разделяют нашу политичес­
кую философию, но и со всеми государствами, 
которые готовы поддерживать дружественные от­
ношения с нами на основе взаимного уважения 
территориальной неприкосновенности и суверен­
ной независимости.

165. К числу заявлений, вызывающих наиболь­
шее беспокойство у Сомали, как члена Органи­
зации Объединенных Наций и особенно как аф ­
риканского государства, относится сохранение 
расизма и колониализма в южной части Африки. 
Неспособность Организации Объединенных Н а ­
ций серьезно бороться с этим двойным злом 
остается источником серьезной озабоченности и 
разочарования для правительства и народа Со­
малийской Демократической Республики. Это зло 
уже давно подвергается осуждению со стороны 
мирового сообщества. И тем не менее в Органи­
зации Объединенных Наций среди определенных 
кругов существует тенденция препятствовать уси­
лиям тех государств, которые продолжают н а - . 
стаивать на том, что борьба против расизма и 
колониализма должна вестись и впредь с неос­
лабевающей силой. Нам говорят, например, что 
принимать резолюции, которые едва ли будут 
выполнены, нереалистично, или что то внимание, 
которое африканские государства уделяют ю ж ­
ной части Африки, они могли бы с не меньшим 
успехом посвятить другим проблемам или более 
близким для себя проблемам. Знаменательно, 
что такие критические высказывания обычно ис­
ходят от тех государств, чьи экономические и 
иные связи с режимами меньшинства в южной 
части Африки служат одной из причин неэффек­
тивности резолюций Организации Объединенных 
Наций по проблемам южной части Африки.

166. Д ругая главная причина этого заключается, 
безусловно, в упорной непримиримости режимов 
меньшинства.

167. Так что же может быть сделано в отношении 
южной части Африки? В этой ситуации, как я 
полагаю, мы всегда должны ставить следующие 
вопросы: какова альтернатива постоянному фор­
мулированию принципов, которые должны быть 
приняты для того, чтобы в Южной Африке была 
обеспечена справедливость для всех? Какова аль­
тернатива твердому и неуклонному осуждению 
четко определенных злодеяний, творимых в Ю ж ­
ной Африке, с тем чтобы о них постоянно помни­
ла совесть человечества? Какова альтернатива 
требованию использовать принудительные сред­
ства всемирной Организации, за исключением

применения силы, против этих непримиримых ре­
жимов?

168. Организация Объединенных Наций могла 
бы хранить молчание и пребывать в бездействии, 
сводя тем самым на нет всякие моральные или 
практические инициативы, которые она до сих 
пор выдвигала, но надо полагать, что д аж е те 
государства, которым был бы выгоден такой 
курс, не станут открыто выступать за политику 
безразличия и цинизма. В последнее время вы­
двигалась альтернатива диалога с Южной А ф­
рикой. Сомали присоединилась к большинству 
государств, которые отвергли такой подход на 
недавней Конференции глав государств Органи­
зации африканского единства в Аддис-Абебе. Н е­
трудно понять, почему идея диалога, которая не 
лишена определенного внешнего интереса, ста­
ла рассматриваться некоторыми государствами 
в качестве законного подхода к вопросу о Ю ж ­
ной Африке. Однако те, кто выступает за такую 
политику, с какими бы добрыми намерениями 
они это не делали, занимаются самообманом и 
наносят большой вред делу освобождения корен­
ных африканских народов в Южной Африке и в 
тех соседних с ней государствах, которые Ю ж ­
ная Африка поддерживает и поощряет.

169. Южной Африке диалог нужен только по 
двум причинам. Одна из них связана с надеждой 
на то, что вопрос о диалоге вызовет в Африке 
раскол и ослабит или подорвет международную 
кампанию борьбы против расизма и колониа­
лизма, которая начала набирать силу, особенно 
среди простых людей и неправительственных ор­
ганизаций в различных районах мира. Раскол в 
Африке, очевидно, должен привести к ослабле­
нию эффективной оппозиции политике апартеи­
да, а массовое движение на международной аре­
не представляет для режимов в южной части 
Африки опасность, которую эти режимы хорошо 
осознают. Д ругая причина для ведения политики 
диалога состоит в том, что он якобы может обес­
печить основу для получения и расширения аф ­
риканских рынков сбыта для промышленных из­
делий Южной Африки. В силу того, что из-за по­
литики апартеида большинство населения Южной 
Африки, продолжает жить в бедности, режиму 
Претории необходимо искать новые выходы для 
возрастающего объема промышленной продукции 
этой страны. Поэтому диалог должен послужить 
новым средством укрепления апартеида, а кроме 
того, он явился бы шагом к установлению эко­
номического господства Южной Африки над не­
зависимыми африканскими государствами. Тор­
говые соглашения, которые, по-видимому, будут 
заключаться для вида под прикрытием диалога, 
будут типично колониальными соглашениями. По 
этим соглашениям будет поощряться производст­
во и экспорт дешевого сырья в обмен па более 
дорогие промышленные изделия. Предательство 
по отношению к миллионам африканцев, находя­
щихся под колониальным расистским господст­
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вом, не должно быть совершено ни за какую 
цену. Было бы трагедией, если такое предатель­
ство совершалось в обмен, в лучшем случае, на 
кратковременные выгоды, которые, в конечном 
счете, способствовали бы укреплению расизма и 
колониализма в Южной Африке.

170. Заблуждение, в которое впадают некоторые 
государства, касается не только экономических 
результатов диалога. В некоторых кругах утвер­
ждается, что этот диалог, в особенности с неза­
висимыми государствами Черной Африки, каким- 
то образом будет служить подрыву и расш аты ва­
нию режима апартеида. Но можно ли серьезно 
верить в то, что диалог поможет покончить с з а ­
коном о терроризме и с судебными расправами 
и полицейским преследованием в отношении тех, 
кто выступает против несправедливости и угне­
тения? Может ли он покончить с массовым пере­
селением африканцев из родных домов в районы, 
где они не могут найти средств к существова­
нию? И самое важное, сможет ли он восстано­
вить в политических правах африканские массы 
в Южной Африке? Д авайте не будем верить че­
ресчур оптимистическим сообщениям средств 
массовой информации, которые стремятся лишь к 
минутным сенсациям, а не к трезвой оценке по­
ложения. Стена апартеида еще не пробита, и 
она не будет пробита показной дружбой между 
премьер-министром Южной Африки г-ном Фор­
стером и несколькими африканскими лидерами. 
Таким образом, перед Организацией Объединен­
ных Наций по-прежнему стоит проблема эф ф ек­
тивных действий, которые она могла бы предпри­
нять с целью добиться установления справедли­
вости в южной части Африки.

171. Экономические интересы западных держав 
до сих пор не позволяли Совету Безопасности 
потребовать экономических санкций. Каковы же 
результаты ограниченных мер, принятых Советом 
Безопасности, и резолюций Генеральной Ассамб­
леи, направленных на достижение перемен в Ю ж ­
ной части Африки? Некоторые великие державы 
по-прежнему поставляют Южной Африке разно­
образное оружие под тем предлогом, что сущест­
вуют различия между оружием для обороны от 
нападения извне и оружием, используемым для 
внутренних репрессий. Д ерж авы  НАТО отказы­
ваются оказать моральное или материальное д а ­
вление на Португалию, с тем чтобы покончить с 
ее колониальным господством в Африке и с ее 
актами агрессии против соседних независимых 
африканских государств — Гвинеи и Сенегала.

172. Такого ж е рода политика капитуляции пе­
ред расистскими режимами повторяется и в от­
ношении Родезии. Принятием Конституции 1970 
года мятежный режим подтвердил свою реши­
мость обеспечить господство белых и отказать в 
предоставлении политических и иных прав ко­
ренному населению. Об этой решимости свиде­
тельствует такж е все более широкое применение 
политики апартеида. Соединенное Королевство,

которое является управляющей державой, отве­
тило на это проведением переговоров с прави­
тельством Смита, стремясь добиться сближения 
с мятежным режимом. Тем временем экономиче­
ские санкции, принятые в отношении Родезии 
Советом Безопасности, с успехом преодолевают­
ся из-за отсутствия строгой и эффективной мор­
ской блокады и соответствующего руководства, 
которое должна была бы обеспечить управляю ­
щ ая власть.

173. Все это капитулянтство правительств и ук­
лонение их от ответственности находится в рез­
ком контрасте с действиями растущего числа лю ­
дей, находящих пути для выступления против р а ­
сизма и колониализма в южной части Африки. 
Одним из наиболее обнадеживающих моментов 
упомянутой международной кампании является 
та роль, которую играют неправительственные 
организации в различных странах. Все существу­
ющие в Южной Африке проблески понимания 
того, какое впечатление складывается об этой 
стране за границей, вызваны не дружественными 
жестами, а давлением за счет остракизма в спор­
те и других областях. Остракизм, которому под­
вергается Ю ж ная Африка, был бы гораздо э ф ­
фективнее, если бы он подкреплялся всецело ме­
ждународным сообществом и если бы он дейст­
вовал во всех областях и всеми средствами, ко­
торые были рекомендованы в различных резолю­
циях Генеральной Ассамблеи.

174. К тем странам, которые продолжают при­
зывать главных торговых партнеров Южной А ф­
рики доказать делом свои словесные осуждения 
расизма и колониализма в южной части Африки, 
часто приклеивают ярлык «безответственного 
большинства». Если безответственно испытывать 
глубокую п постоянную тревогу в связи с пре­
ступлением против человечности, совершаемым в 
южной части Африки, если безответственно от­
казываться относиться к этой преступной ситуа­
ции с пассивностью и безразличием, то мы дол­
жны гордиться ярлыком «безответственного 
большинства». Что ж е касается главных торго­
вых партнеров Ю жной Африки, то эти страны мо­
гут обеспечить эффективность резолюций О рга­
низации Объединенных Наций о южной части 
Африки. Ответственность за осуществление изме­
нений в этом районе мира целиком лежит на них.

175. Сохраняющаяся угроза миру и безопасности 
в А ф р и к е— это печальное, даж е  трагическое, по­
следствие противоестественного раздела народов 
и территорий, оставшегося с колониальных вре­
мен. Этот фактор играет особую роль в отноше­
нии сомалийского народа, нбо никогда в истории 
Африки цельный народ в такой степени не был 
поделен между столькими иностранными прави­
телями. С тех роковых лет, когда колониальные 
державы вступили в наш район мира и поделили 
его землю, как-будто живущие на ней народы не 
имели никаких прав и не могли требовать спра­
ведливости, сомалийский народ неотступно доби­
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вался единства. Это одна из тех реальностей, ко­
торые должны учитываться в Африке. Недавно 
президент нашей страны генерал-майор Мохамед 
Спад Барре подчеркнул необходимость реши­
тельного подхода к этим реальностям, заявив 
следующее:

«Мы не должны быть рабами колониальных 
барьеров, воздвигнутых ради осуществления 
империалистических замыслов в те времена, 
когда стремления африканского парода не 
принимались во внимание. Мы должны иметь 
достаточно мужества, чтобы сбросить эти 
оковы и разрешить проблемы со всей добросо­
вестностью и серьезностью».

176. Н а позицию правительства моей страны по 
вопросу о Французском Сомали влияет не только 
тот факт, что речь идет о соседней с нами стра­
не, с которой нас связывают прочные историчес­
кие и этнические узы, но и то обстоятельство, 
что Сомали является членом Организации Объе­
диненных Наций и Организации африканского 
единства. Будучи членом обеих этих организа­
ций, моя страна глубоко предана делу поддерж­
ки народов, не достигших независимости, в осу­
ществлении ими своего права на самоопределе­
ние н независимость. Такое обязательство выте­
кает из уставов обеих этих организаций и соот­
ветствующих резолюций, принятых их органами.

177. Одновременно с признанием таких обяза­
тельств правительство Сомали учитывает также 
то обстоятельство, что в отношении Французско­
го Сомали правительству Франции, как управ­
ляющей державе, естественно, принадлежит осо­
бая и важ ная роль в деле содействия политичес­
кому развитию населения этой территории. Ф ран­
цузский народ вернул себе свободу и достоинство 
в результате французской революции, создав по­
литическую систему, основанную на трех прин­
ципах, которые в настоящее время получили 
всеобщее признание: свободе, равенстве и брат­
стве. Эти принципы должны быть в такой же ме­
ре применены к положению во Французском Со­
мали. Необходимо равноправие для всех жите­
лей Французского Сомали, и среди населения 
этой страны следует пробуждать и поощрять дух 
сотрудничества и взаимопонимания, не делая к а ­
кого-либо акцепта на этнических, идеологических 
или иных различиях, которые в сущности, имеют 
небольшое значение для чаяний народа в целом. 
Наконец следует принять меры для определения 
истинных стремлений парода этой территории, с 
тем чтобы добиться продвижения по пути к не­
зависимости п свободе, которых этот народ, по 
всей очевидности, желает.

178. Я рад сообщить, что с момента рождения 
нашей национальной революции отношения ме­
жду Францией п моей страной были самыми сер­
дечными и что были заложены прочные основы 
для сотрудничества и лучшего взаимопонимания 
по данной проблеме.

179. Устав ООН неизбежно остается ориентиром 
для всех наших дискуссий. Опыт последних 25 
лет подтвердил мудрость и практическую цен­
ность его положений. З а  эти годы Устав мало 
нуждался в изменениях, но заложенные в нем 
принципы, без сомнения, получили значитель­
ное развитие. Одним из важнейших достижений 
двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
было принятие резолюции 2734 (XXV), содерж а­
щей Декларацию  об укреплении международной 
безопасности. Эта резолюция, которая была при­
нята почти единогласно, подводит итог развитию 
взглядов международного сообщества относитель­
но важнейших целей и функций Организации 
Объединенных Наций. Тем самым эта резолюция 
вновь подтверждает и укрепляет действитель­
ность положений Устава. Любой вопрос, стоящий 
в повестке дня Генеральной Ассамблеи, может 
быть плодотворно обсужден в свете соответству­
ющих положений резолюции 2734 (XXV). Моя 
делегация считает, что одной из наиболее в аж ­
ных задач, которую может выполнить эта сессия, 
было бы рассмотрение вопроса о выполнении 
этой важнейшей резолюции, как это было пред­
ложено Советским Союзом (А/Б.631).

180. В пашем мире, где все явления взаимосвя­
заны, ослабление международной напряженности 
в любой области имеет огромное значение для 
всех государств. Заключение четырехстороннего 
соглашения по Берлину 3 сентября было отрад­
ным проявлением реализма в международных 
делах; оно говорит о том, что терпеливые пере­
говоры, проводимые в атмосфере доброй воли, 
могут привести к успехам на пути достижения 
решений якобы трудноразрешимых проблем. Те­
перь, по-видимому, открыт путь для заключения 
соглашений непосредственно менаду Восточной и 
Западной Германией и, как надо надеяться, для 
того, чтобы политическая реальность существо­
вания двух Германий получила свое выражение 
в представительстве обоих этих государств в О р­
ганизации Объединенных Наций.

181. Обеспечение постоянного мира в Европе 
является важным шагом па пути к укреплению 
международной безопасности и к достижению 
всеобщего мира. Сейчас положено начало дви­
жению по этому пути. Правительство моей стра­
ны полагает, что достижению всех этих целей 
будет далее способствовать повсеместное приня­
тие предложения Советского Союза о созыве со­
вещания по вопросам безопасности в Европе с 
участием представителей Соединенных Штатов и 
Канады. Главным моментом этого совещания бу­
дут, без сомнения, переговоры о взаимном и 
сбалансированном сокращении вооруженных сил 
стран — членов НАТО и стран — участниц В ар­
шавского Договора в Центральной Европе, но 
может быть уделено внимание такж е и плодот­
ворным согласованным усилиям в других облас­
тях, например в области экономики, пауки и 
культуры. Результаты совещания по вопросам
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безопасности в Европе, проведенного в соответ­
ствии с предложениями, выдвинутыми Советским 
Союзом, не могут не улучшить перспективы со­
здания нового порядка в мире.

182. Конфликты и напряженные ситуации, свя­
занные с существованием стран, разделенных со 
времени второй мировой войны, продолжают со­
храняться, по достижение разрядки в берлинском 
вопросе дает основание надеяться, что подобный 
подход, основанный на учете политических ре­
альностей, будет проявлен и в отношении вопро­
сов о двух Кореях и о двух Вьетнамах. Как в 
Корее, так и во Вьетнаме вопрос о воссоедине­
нии — внутреннее дело; он может быть удовлет­
ворительно решен только самими народами этих 
стран. Их проблемы должны быть, в конечном 
сч ете /реш ены  путем переговоров между прави­
тельствами разделенных стран.

183. У моей делегации вызывает глубокое сож а­
ление тот факт, что Генеральная Ассамблея, по 
рекомендации Генерального комитета, постано­
вила отложить рассмотрение вопроса о Корее до 
двадцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
20 лет назад  Организация согласилась на исполь­
зование ее имени для проведения крайне сомни­
тельной операции в Корее. Сегодня совершенно 
ясно, что для продолжения этой операции пег 
абсолютно никаких оснований. Она долж на бы­
ла быть прекращена немедленно после подписа­
ния соглашения о перемирии в Корее. К сож але­
нию, флаг Организации Объединенных Наций 
до снх пор развевается над штаб-квартирой Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
объединению и восстановлению Кореи. Я не ста­
ну говорить о работе этой Комиссии, поскольку 
ее работа подвергнута осуждению в ее собствен­
ных докладах. Однако я хотел бы сказать о том 
факте, что флаг Организации Объединенных Н а ­
ций обеспечивает прикрытие для присутствия в 
Южной Корее более чем 50 тысяч иностранных 
солдат. Я уверен, что, если бы этот флаг состо­
ял из мозаики флагов Объединенных Наций, пра­
вительство моей страны без колебаний изъяло 
бы оттуда флаг Сомали. Поистине достойно со­
жаления то, что наша Организация до сих пор 
не смогла принять решение убрать свой флаг и 
распустить Комиссию.

184. Правительство моей страны считает, что 
наступило время, чтобы Организация сломала 
закостенелые рамки своего подхода к корейско­
му вопросу, которые не менялись в течение по­
следних 18 лет. Д л я  улучшения ситуации в Корее 
необходима смелая инициатива,— инициатива, 
основанная на реальностях настоящего времени 
и свободная от страхов и политических устано­
вок прошлого.

185. В этом плане на правительство моей стра­
ны произвел глубокое впечатление конструктив­
ный и позитивный характер комплекса предло­
жений, выдвинутых недавно Корейской Н арод­

но-Демократической Республикой в качестве ос­
новы для решения корейской проблемы. Это 
проблема, которая долж на быть решена самим 
корейским народом, и мы надеемся, что эти 
предложения проложат путь к ее окончательно­
му и благополучному урегулированию.

186. Не вызывает никаких сомнений, что продол­
жение войны во Вьетнаме играет отрицательную 
роль в международных отношениях. Весь мир 
приветствует вывод войск Соединенных Штатов 
Америки и другие события, которые, по-видимо­
му, предвещают начало конца страданий вьет­
намского народа. Но само наличие реальной воз­
можности достижения мира еще более подчерки­
вает недопустимость каждого дня войны и траги­
ческую бесполезность каждой новой человечес­
кой жертвы с обеих сторон.

187. Фарс с так называемыми «демократически­
ми выборами», проведенными недавно в Сайго­
не, является последним доказательством (если 
только есть нужда в каких-либо новых д оказа­
тельствах) того, что эта длительная и грязная 
война ведется ради достижения настолько лее не­
реальных, насколько и недостойных целей. Оче­
видно, что эта война легла бременем на совесть 
народа Соединенных Ш татов и что великая тр а ­
гедия усугубляется отказом руководителей Сое­
диненных Ш татов установить конкретную дату 
полного вывода иностранных войск из Вьетна­
ма. Правительство моей страны присоединяется 
к общему мнению мировой общественности, при­
зывая немедленно положить конец этой войне, 
для того чтобы народ этой опустошенной страны 
мог вернуться к мирной работе и определить 
свое будущее по своему собственному усмотре­
нию.

188. Недавнее улучшение отношений между Сое­
диненными Ш татами и Китаем — это явление, 
которое следует приветствовать. Правительство 
моей страны надеется, что данное ослабление на­
пряженности в отношениях между этими велики­
ми державами предвещает новые ветры перемен 
в международной жизни, повое понимание того, 
что соперничество государств и столкновения 
интересов должны рассматриваться в правиль­
ном свете: они имеют лишь второстепенное зн а ­
чение в сравнении с проблемами, порождаемы­
ми новыми условиями, созданными прогрессом 
науки и техники.
189. Вместе с тем мы искренне надеемся, что 
дружественные жесты в отношении Китайской 
Народной Республики, сделанные Соединенными 
Ш татами, не будут опровергнуты такой полити­
кой в вопросе о представительстве, которая была 
бы, по существу, новой уловкой, направленной 
па недопущение представителей Китайской Н а ­
родной Республики в Организацию Объединен­
ных Наций.
190. Правительство моей страны безоговорочно 
поддержит восстановление прав правительства
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Китайской Народной Республики в качестве 
единственного представителя Китая в Совете 
Безопасности, в Генеральной Ассамблее и в спе­
циализированных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. Мы всегда отвергали юри­
дические фикции, процедурные уловки и словес­
ные ухищрения, которые использовались для то­
го, чтобы не допустить подлинных представите­
лей Китая па их законные места в Организации 
Объединенных Наций. Те фикции относительно 
представительства Китая, которые сейчас в ходу, 
ничуть не лучше прежних. «Политика двух Ки­
таев» абсолютно нереалистична, поскольку как 
правительство Народной Республики, так  и пра­
вящие круги Тайваня утверждают, что существу­
ет только одни Китай. Предложение о двойном 
представительстве незаконно, потому что Устав 
не предусматривает такого положения.

191. Правительству Китайской Народной Рес­
публики было отказано в возможности представ­
лять Китай в качестве его правительства де-юре 
и де-факто из-за острого соперничества периода 
холодной войны 50-х годов. Нереалистично, что­
бы такое положение сохранялось в эпоху мирно­
го сосуществования. Организация Обеъдиненных 
Наций не долж на более мириться с положением, 
когда положения Устава искажаются или игно­
рируются ради политических выгод.

192. Д елегация Сомали присоединяется к тем, 
кто стремится к подлинно реалистическому н 
справедливому разрешению вопроса о предста­
вительстве Китая.

193. Опасный и трагический конфликт на Б л и ж ­
нем Востоке продолжает нести бедствия этому 
району и угрожать миру во всем мире. А ведь 
еще с тех пор, как Совет Безопасности вырабо­
тал и одобрил резолюцию 242 (1967), появилась 
разумная и практическая формула мира для 
Ближнего Востока. Эта формула учитывает 
принципиальные позиции сторон в конфликте и 
ясно показывает, какие шаги должны быть пред­
приняты каждой стороной д*ш того, чтобы со­
здать возможность мирного урегулирования. 
Кроме того, она встречает поддержку со стороны 
большинства членов Организации Объединенных 
Наций. В этом году были большие надежды па 
успешное достижение цели миссии Ярринга, ко­
торая состоит в том, чтобы обеспечить условия 
воплощения положений резолюции 242 (1967) 
в политическую действительность. Позитивное от­
ношение Египта и Иордании к этой миссии созда­
ло самую благоприятную возможность для спра­
ведливого и почетного урегулирования за всю ис­
торию существования конфликта на Ближнем 
Востоке. Отказ Израиля проявить к миссии т а ­
кое же отношение, как и арабские государства, 
разочаровал даж е самых стойких сторонников 
этой страны и создал положение, в результате 
которого над Ближним Востоком будет по-преж­
нему нависать тень ожесточенного столкновения, 
таящ ая в себе угрозу миру во всем мире.

194. В феврале 1971 года трудная, чрезмерно 
затянувш аяся и запутанная ближневосточная 
проблема вылилась в единственный вопрос: ж е ­
лает Израиль мира или нет? Ответ на этот во­
прос стал ясен из официальной политики И зраи ­
ля и из его действий на оккупированной ар аб ­
ской территории. Израиль проявил полное пре­
небрежение ко всем резолюциям Организации 
Объединенных Наций по Ближнему Востоку; во 
всех районах оккупированной территории прово­
дились операции, преднамеренно нацеленные на 
изменение статуса этих районов, на превраще­
ние оккупации в постоянное господство. Это не 
подлежит сомнению; о подробностях же речь не 
идет. Они широко освещаются в международной 
печати и с гордостью описываются самими изра­
ильтянами.

195. Центральный вопрос о ближневосточном 
конфликте — это, разумеется, вопрос о принципе 
недопустимости приобретения территорий приме­
нением силы. Израильские лидеры заявили, что 
напрасно ожидать, чтобы Израиль согласился с 
этим принципом; они ссылаются при этом на то, 
что в истории человечества с ним не соглашались 
никогда. Это спорное утверждение. Однако бо­
лее уместно отметить, что прежде никогда не 
существовало Устава Организации Объединен­
ных Наций; прежде никогда не существовало 
основы для развития международной правовой 
системы, направленной на то, чтобы поставить 
вне закона агрессию и использование ее резуль­
татов. Очевидно, что вооруженная агрессия как 
средство решения споров еще не ликвидирована 
в международных отношениях. Разногласия ме­
жду государствами по-прежнему выливаются в 
вооруженные конфликты. Но где еще за послед­
ние 20 лет можно было наблюдать такой вопию­
щий и такой крупный пример, когда агрессор 
удерживал бы плоды агрессии, как на Ближнем 
Востоке, после того, как израильские вооружен­
ные силы предприняли внезапное нападение на 
Египет в июне 1967 года? Политическая ситуа­
ция на Ближнем Востоке сегодня такая  же, как 
и та, которая возникла сразу после израильской 
агрессии и захвата 1956 года. Тогда, как и те­
перь, Израиль в качестве условия вывода своих 
сил вторжения потребовал твердых гарантий. 
И каково же было общее мнение международной 
общественности в то время? Его можно кратко 
описать следующими словами покойного генера­
ла Эйзенхауэра: «Если мы согласимся с тем, что 
вооруженное нападение может привести к над­
леж ащ ем у осуществлению целей нападающей 
стороны, то я боюсь, что мы тем самым повер­
нем вспять развитие международного порядка».

196. Лидеры И зраиля, заявляя, что они приобре­
ли права путем завоевания, действительно пово­
рачивают вспять развитие международного по­
рядка. В последнее время И зраиль своей позицией 
закрывает путь к достижению мира на Ближнем 
Востоке. Этот путь может быть вновь открыт в
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любое время, поскольку резолюция 242 (1967) ос­
тается согласованным мнением Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному во­
просу и поскольку ее положения по-прежнему 
приемлемы для Египта и Иордании. Правитель­
ство моей страны поддержит любую инициати­
ву, направленную на осуществление справедли­
вого и прочного мира на Ближнем Востоке на 
основе резолюции 242 (1967).

197. Вопрос о разоружении представляет собой, 
разумеется, самую насущную из тех проблем все­
общего характера, которые требуют смелого, ре­
волюционного подхода. Из-за того, что мы при­
выкли к ужасной мысли о том, что нажатие кноп­
ки может высвободить ядерную энергию, способ­
ную полностью уничтожить жизнь на земле, опас­
ность не уменьшилась. А теперь, по-видимому, 
стало столь ж е обычным такое положение, когда 
решению социальных и экономических проблем 
отдельных стран и проблемы сокращения разры ­
ва между богатыми и бедными странами предо­
ставляется меньшая степень первоочередности, 
чем гонке как ядерных вооружений, так и во­
оружений обычного типа.

198. Было подсчитано, что все страны мира тр а ­
тят па вооружение 215 млрд. долларов ежегод­
но; в то ж е  время необходимо признать, что пер­
вое Десятилетие развития Организации Объеди­
ненных Наций потерпело неудачу, а перспекти­
вы на второе Десятилетие развития не вселяют 
особых надежд. Все же некоторые успехи на пу­
ти к достижению целей разоружения получены и 
их следует приветствовать, хотя иногда предста­
вляется, что менее срочные и насущные вопросы 
ставятся впереди вопросов, представляющих 
большую непосредственную опасность.

199. Соглашение между Соединенными Ш татами 
и Советским Союзом о проекте конвенции, кото­
рая поставит вне закона биологическое оружие, 
представляет собой полезное достижение. В то 
ж е  время вызывает сожаление то обязательство, 
что не оказалось возможным заручиться необхо­
димой поддержкой, чтобы включить в договор 
запрещение химического оружия. Возможность 
бактериологической войны ужасна, но в настоя­
щее время это оружие не применяется. Химичес­
кое ж е  оружие, напротив, используется против 
народов Африки и Азии.

200. Необходимость полного запрещения ядериых 
испытаний во всех сферах представляется осо­
бенно насущной неядерным государствам. Мы хо­
тели бы, чтобы за пашей инициативой об отказе 
от ядерного оружия последовал тот или иной 
подлинно значительный прогресс на пути к ядер- 
ному разоружению, которым могло бы быть со­
глашение о полном запрещении ядерных испыта­
ний. В настоящее время на пути достижения т а ­
кого соглашения препятствий, по-видимому, нет. 
Как указала  делегация Канады, камень прет­
кновения, каким являлся вопрос об инспекции на

месте, устранен благодаря разработке приборов, 
способных обнаружить подземные взрывы лю ­
бой мощности в отдаленных районах.

201. Одним из обнадеживающих признаков про­
движения по пути к ядерному разоружению яв­
ляется достигнутая Соединенными Ш татами и 
Советским Союзом договоренность сосредото­
чить в этом году усилия на ограничении проти­
воракетного оружия и на достижении согласия 
относительно некоторых мер по ограничению на­
ступательного оружия. Системы стратегического 
оружия по своей природе чреваты опасностью 
для мира во всем мире, поскольку развитие р а ­
кет, противоракет и ракет для борьбы с проти­
воракетами — это, по-видимому, в угрожающей 
степени необратимый процесс. Ограничение си­
стем стратегического оружия — это задача, кото­
рой должно быть уделено самое первоочередное 
внимание. Надо надеяться, что эскалация этих 
систем не будет продолжаться в то время, когда 
великие державы станут всеми средствами доби­
ваться наиболее выгодных позиций для перего­
воров об ограничении этих систем.

202. По мнению правительства моей страны, 
большую возможность для достижения подлин­
но значительного прогресса на пути к разоруж е­
нию дает инициатива Советского Союза о созы­
ве всемирной конференции по разоружению для 
решения вопроса как о ядерном оружии, так и 
об обычных видах оружия. Правительство моей 
страны окажет полную поддержку предложению 
о том, чтобы такая  конференция была созвана 
Генеральной Ассамблеей. К вооружению, как и 
к другим важнейшим вопросам жизни и смерти, 
должен применяться общемировой подход, и этот 
вопрос может быть разрешен только с общего 
согласия международного сообщества.

203. Организация Объединенных Наций пережи­
ла несколько кризисов и зловещих предсказаний 
о крахе, но выжила и отпраздновала свою д в а ­
дцать пятую годовщину. Теперь мы могли бы 
спросить себя: что Прежде всего явится главным 
доминирующим фактором на международной 
арене в настоящее время и в ближайшем буду­
щем? Я полагаю, что реальности сегодняшнего 
дня требуют, чтобы преобладающей особенностью 
международной жизни стали здравый смысл и 
планирование во всемирном масштабе.

204. Растущее количество оружия, растущая чис­
ленность людей и растущее количество машин — 
вот, вероятно, те три основных момента, которые 
уже сейчас в значительной мере определяют х а ­
рактер всех других сторон жизни человеческого 
общества. В силу того, что эти проблемы затр а ­
гивают все народы и по своему размаху и слож­
ности не имеют прецедента в истории цивилиза­
ции, необходимо, чтобы государства не позволя­
ли себе плыть по течению в будущее с наив­
ной надеждой на то, что в конце концов все у л а ­
дится само собой.
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205. Организация Объединенных Наций уже рас­
сматривает большое число проблем в глобаль­
ной перспективе. Работа специализированных уч­
реждений дает этому вселяющие уверенность 
свидетельства; в области развития мы говорим о 
всемирной стратегии на второе Десятилетие р аз­
вития Организации Объединенных Наций. Если 
в некоторых областях деятельности ООН всемир­
ного характера выполнение не всегда соответст­
вовало плану, то по крайней мере создается впе­
чатление, что цели определены и работа начата.
206. Конференция Организации Объединенных 
Наций по вопросам окружающей человека сре­
ды, которая будет проведена в 1972 году, Коми­
тет ООН по мирному использованию дна морей 
п океанов за пределами действия национальной 
юрисдикции, работа Консультативного комитета 
по применению достижений науки и техники в 
целях развития и заключения Комитета по при­
родным ресурсам и Комиссии по народонаселе­
нию — все это служит пли будет служить реше­
нию насущных проблем, имеющих всеобщее зна­
чение. Только Организация Объединенных Н а­
ций может дать всемирную перспективу и послу­
жить всемирной организацией для решения этих 
проблем. Только мудрость правительств может 
гарантировать осуществление действий в между­
народном масштабе.
207. Самым горячим сторонником такого под­
хода к проблемам, которые стоят перед всеми на­
ми, является, конечно, Генеральный секретарь. 
У Тан готовится оставить Организацию Объеди­
ненных Наций после того, как в течение послед­
них 10 лет он прослужил в качестве главного 
управляющего мира. Он оставит после себя п а­
мять о его выдающихся достижениях в области 
международного сотрудничества и взаимопони­
мания. Благодаря большому чувству гуманизма, 
благодаря своей преданности делу мира и спра­
ведливости, своей глубокой заботе о человечес­
ком достоинстве он стал дорог сердцу сомалий­
ского народа. Многие из его слов, проникнутых 
мудростью и вдохновением, будут цитироваться 
на текущих и будущих прениях в Организации. 
Я не могу найти лучшего средства для того, что­
бы воздать ему должное, и для того, чтобы з а ­
кончить это выступление, чем привести несколько 
его слов. В своем обращении к пятьдесят первой 
сессии Экономического и Социального Совета, 
состоявшейся в Ж еневе в этом году, он писал:

«Я с надеждой жду того дня, когда студен­
ты будут читать о трудном периоде 60-х и 70-х 
годов, когда существование человечества и ци­
вилизация находились под угрозой и когда 
благодаря прозорливости и энергии мужчин и 
женщин, действовавших в качестве носителей 
огромной ответственности или просто в качест­
ве первых слуг человечества, эти два десяти­
летия стали мирным переходным периодом»5.

5 Это заявление  было сделано на 1773-м заседании Э ко­
номического и Социального Совета, официальные отчеты 
которого публикуются в краткой форме.

Слова У Тана содержат призыв, на который дол­
жен откликнуться каждый член Организации 
Объединенных Наций, для того чтобы новый ми­
ровой порядок стал реальностью.

208. Г-н КАМАРА (Гвинея) (говорит по-фран­
цузски):  Г-н Председатель, я с подлинным удо­
вольствием от имени делегации Гвинейской Рес­
публики поздравляю вас с избранием на пост 
Председателя двадцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Н а­
ций. Ваше избрание вызывает у нас особое удо­
влетворение в связи с тем, что в вашем лице мы 
приветствуем подлинного представителя нашей 
большой афро-азиатской семьи, в которую вхо­
дит ваша страна. Это означает, что, будучи пред­
ставителем третьего мира, к которому мы при­
надлежим и воля которого положить конец вся­
кому иностранному господству непоколебима, вы 
имеете все возможности лучше понять настоя­
тельный призыв представителей почти трех чет­
вертей населения нашей планеты. Мы пользуем­
ся такж е этой возможностью, чтобы поздравить 
Заместителей председателя, которые будут р а ­
ботать вместе с вами, чтобы обеспечить полный 
успех настоящей сессии Генеральной Ассамблеи.
209. Гвинейская Республика с удовольствием на­
правляет свои горячие поздравления делегациям 
братских государств Бахрейна, Бутана и К атара 
и желает прогресса н процветания их мужест­
венным пародам.

210. Несмотря на все усилия, предпринимаемые 
пашей Организацией с целью содействия миру, 
прогрессу и справедливости, делегация Гвинеи 
не может не сказать здесь, что международная 
обстановка все еще представляет собой мрачную 
картину; и это вызывает тем большее беспокой­
ство, что повсюду происходит наступление упор­
ствующего колониального гнета и ширятся мно­
гочисленные империалистические колонизатор­
ские агрессии.
211. Всего лишь год назад в моем лице делега­
ция Гвинейской Республики с этой высокой три­
буны (1859-е заседание) со всей серьезностью 
предостерегла международную общественность 
относительно приготовлений со стороны П ортуга­
лии при пособничестве сил НАТО к агрессии с 
оккупированной территории Гвинеи (Бисау). Но 
несмотря на многочисленные предостережения 
правительства Гвинейской Республики в отноше­
нии лиссабонских фашистов и несмотря на наши 
настоятельные призывы к Организации Объеди­
ненных Наций, как раз во время празднования 
двадцать пятой годовщины ООН, моя страна 
спустя 50 .дней стала жертвой варварской агрес­
сии 22 ноября 1970 года.

212. Позвольте мне сегодня, 28 сентября, в день 
тринадцатой годовщины исторического голосова­
ния, благодаря которому народ Гвинеи, отверг­
нув всякого вида порабощение и господство, до­
бился полного суверенитета, направить присутст-
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вующнм здесь уважаемым делегатам, а через них 
всем доблестным народам, которые они представ­
ляют, братское приветствие гвинейского народа 
и его мудрого вождя президента Ахмеда Секу 
Туре, вождя революции, Главнокомандующего 
народными революционными вооруженными си­
лами, чья непоколебимая вера, несокрушимое 
мужество, прозорливость и светлый ум, полити­
ческая проницательность, высокие нравственные 
и человеческие качества позволили нашему наро­

ду сорвать все вероломные планы, замышлявшиеся 
империализмом, и сделать Гвинейскую Респуб­
лику передовым постом антиимпериалистическо­
го фронта в Африке.

213. После 22 ноября 1970 года гвинейский на­
род пережил исключительно опасные моменты. 
Империалистическая колонизаторская агрессия, 
совершенная 22 ноября 1970 года против нашей 
страны военными силами португальского коло­
ниализма, поддержанными державами, входя­
щими в военный пакт под названием НАТО, без 
всякого сомнения, представляет собой осущест­
вление империалистическим лагерем неоколониа­
листского плана повторного завоевания освобож­
денных зон, сбросивших с себя ярмо, в котором 
держ ала Африку капиталистическая Европа. Эта 
зверская, наглая агрессия, нарушившая все нор­
мы международного права, в том числе право 
гвинейского народа жить при выбранном им са ­
мим политическом и социальном строе, является 
неоспоримым и красноречивым свидетельством 
того, что империализм знает лишь один закон — 
закон силы, закон насилия и произвола, который 
он повсюду противопоставляет справедливым и 
законным чаяниям народов, и в особенности пра­
ву народов Африки, Азии и Латинской Америки 
на независимость, суверенитет и мирную жизнь.

214. К ак я уже сказал, сегодня исполняется три­
надцатая годовщина со времени принятия гви­
нейским народом исторического решения освобо­
диться от пут колониализма и восстановить свою 
национальную индивидуальность и свой сувере­
нитет. Этим актом правительство моей страны 
взяло на себя торжественное обязательство при­
соединиться к Уставу Организации Объединен­
ных Наций и, в соответствии с пунктом 2 ста­
тьи 1 Устава, развивать дружественные отноше­
ния между всеми нациями на основе уважения 
принципа равноправия и самоопределения наро­
дов.

215. Международное сообщество согласится со 
мной в том, что Гвинейской Республике понадо­
бится всего лишь несколько лет, для того чтобы 
добиться полной политической независимости, 
приступить к экономическому развитию по нека­
питалистическому пути и установить подлинно 
африканский и по самой своей сущности антиим­
периалистический строй. Что касается африкан­
ского и международного масштаба, то признано, 
что сегодня Гвинея благодаря справедливости 
своих политических установок, эффективному х а ­

рактеру своего конституционного устройства и 
динамизму своих методов и принципов деятель­
ности пользуется растущим авторитетом среди 
прогрессивных миролюбивых сил.

216. Кроме того, создание национальной валюты, 
национализация банков и страховых компаний, 
внешней торговли, транспорта, энергетики; отказ 
допустить создание иностранных военных баз на 
своей территории; отсутствие всякой иностранной 
технической помощи в области управления, го­
сударственный контроль над всеми предприятия­
ми по добыче природных ресурсов; включение 
всех военнослужащих в национальную государ­
ственную службу с признанием за ними всех по­
литических прав и гарантий относительно служ ­
бы, признаваемых за всеми гражданами; приня­
тие единственного в своем роде кодекса социаль­
ного обеспечения, включившего в себя все соци­
альные права и преимущества трудящихся без 
какой бы то ни было дискриминации по признаку 
пола и профессиональной категории; реформа об­
разования, сужение шкалы окладов, эффектив­
ное осуществление народом всех элементов суве­
ренитета через посредство 8 тысяч комитетов, 
учрежденных под названием М РОВ (местных 
революционных органов власти), постоянная мо­
билизация народа в целях эффективного обеспе­
чения его обороны — все это с огромной силой 
способствовало превращению нашей страны в 
грозную антиимпериалистическую силу в Африке 
и отныне окончательно поставило ее на сторону 
тех, кто никогда не соглашался стать на колени 
перед империализмом.

217. Так, совершив переворот в общественном 
устройстве и в умах людей, гвинейское револю­
ционное государство окончательно освободилось 
от всякого идеологического, военного, экономи­
ческого, политического и культурного влияния 
какой бы то ни было иностранной державы.

218. Эти большие политические успехи в деле 
достижения равенства и социалистической демо­
кратии, достигнутые Гвинейской Республикой, 
толкнули международный империализм и его 
агентов-исполнителей на проведение открытой по­
литики постоянной политической и военной агрес­
сии против нашего народа и строя, который он 
свободно избрал.

219. В результате с территории некоторых со­
седних государств вымуштрованные, словно 
вьючные животные, люди без родины, которые 
служили во французской колониальной армии 
во время операций по колониальному захвату и 
повторному захвату, проводившихся в Индоки­
тае и в Алжире, служили португальскому врагу.

220. Если вероломная агрессия 22 ноября 1970 
года была совершена фашистской Португалией, 
то сегодня ясно установлено, что она была заду­
мана, подготовлена и проведена под руководст­
вом французской агентурной сети группы Фокка-
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ра в сговоре с Федеративной Республикой Гер­
мании и другими странами НАТО.

221. Впрочем, нападения португальских баид на 
Гвинейскую Республику начались не сегодня, и 
паша международная Организация может это 
подтвердить. В самом деле, верное своим между­
народным обязательствам в отношении Устава и 
соответствующих положений, вытекающих из пе­
го, правительство моей страны в свое время соч­
ло необходимым информировать через посредство 
Совета Безопасности Организацию Объединен­
ных Наций о развитии политической и военной 
агрессии, направленной против его суверенитета.

222. Совет Безопасности Организации Объеди­
ненных Наций помнит, что в июле 1961 года, в 
феврале 1962 года, апреле и октябре 1965 года, 
а такж е в октябре 1966 года и июне 1967 года 
в письмах на имя Председателя Совета Безопас­
ности и Генерального секретаря правительство 
Гвинеи доводило до сведения органа ООН, ответ­
ственного за поддержание мира и безопасности 
в мире, во-первых, о постоянных нарушениях 
воздушного пространства Гвинеи португальскими 
военными самолетами и, во-вторых, о бомбарди­
ровках и обстрелах деревень португальскими са ­
молетами и артиллерией, которые вызвали мно­
гочисленные человеческие жертвы и значитель­
ный материальный ущерб.

223. Члены Совета Безопасности помнят о сооб­
щении Гвинейской Республики от 27 августа 
1968 года, когда гвинейское гражданское воз­
душное судно, которое в результате навигацион­
ной ошибки из-за недостатка топлива соверши­
ло вынужденную посадку в Гвинее (Бисау), под­
верглось конфискации, а два члена его экипажа 
были арестованы португальскими властями.

224. Ассамблея помнит такж е призыв, с которым 
выступили все главы африканских государств на 
встрече в верхах в Аддис-Абебе6 в связи с агрес­
сией 27 августа 1969 года, совершенной в районе 
Боке в Гвинейской Республике пятью португаль­
скими катерами против гвинейского рыболовного 
судна «Патрис Лумумба», на борту которого на­
ходились товары и пассажиры, причем в ходе 
этой неприкрытой агрессии был убит один учи­
тель и ранены трое гражданских лиц.

225. 15 декабря 1969 года Совет Безопасности 
ООН был созван по требованию правительства 
Гвинеи в связи с новой подлой агрессией, совер­
шенной португальской колониальной армией про­
тив суверенитета и территориальной неприкосно­
венности моей страны.

226. Нарушения нашего воздушного простран­
ства продолжались и продолжаются до сих пор. 
21 сентября 1971 года два португальских само­
лета западногерманского производства пролете­

0 Ш естая  сессия Конференции глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства, состоявшаяся 
в Аддис-Абебе 6— 10 сентября 1969 года.

ли над зоной Фуламори в районе Гауаль на се­
веро-западе Гвинейской Республики.

227. Год назад, 2 сентября 1970 года, делегация 
Гвинейской Республики, которую я имею высо­
кую честь возглавлять, информировала Генераль­
ную Ассамблею о приготовлениях к агрессии 
против моей страны со стороны Португалии при 
поддержке ее союзников по НАТО с оккупиро­
ванной территории Гвинеи (Бисау).

228. Несмотря на неоднократные обращения мо­
его правительства к международной О рганиза­
ции с целью добиться, чтобы португальское- пра­
вительство прекратило свои многочисленные зло­
деяния и подлые преступления, ошеломленный 
мир узнал, что 22 ноября 1970 года, отправив­
шись с оккупированной территории Гвинеи (Б и­
сау), португальский военный флот высадил на 
пляжах гвинейской столицы несколько сотен пор­
тугальских коммандос п наемников, пытаясь т а ­
ким образом возродить в разгар XX века поли­
тику канонерок, с помощью которой Европа з а ­
воевала Африку, Азию и Латинскую Америку.

229. Совет Безопасности, срочно собравшийся в 
самый же день совершения агрессии по требова­
нию правительства Гвинейской Республики, при­
нял в своей резолюции 289 (1970) решение н а­
править в Конакри миссию с целью провести там 
расследование фактов.

230. Г-н Председатель, позвольте мне предло­
жить благосклонному вниманию этой Ассамблеи 
напоминание о выводах, содержащихся в докла­
де Специальной миссии Совета Безопасности в 
Гвинейскую Республику:

«Из полученной информации и наблюдений 
Специальной миссии во время ее посещения 
Гвинеи возникает ясная картина событий 22— 
23 ноября 1970 года.

В течение ночи с 21 па 22 ноября военно- 
морские силы появились вблизи побережья 
Конакри. Они состояли из двух транспортно- 
десантных судов, определенных как  относящие­
ся к типу танкодесантных кораблей периода 
второй мировой войны, а такж е из трех или 
четырех патрульных судов меньших размеров.

Рано утром 22 ноября войска были высаж е­
ны на берег с помощью нескольких моторных 
лодок. Численность сил вторжения, видимо, 
составляла 350—400 человек. Они были одеты 
в форму, напоминающую форму, используе­
мую армией Гвинейской Республики, без опо­
знавательных знаков, за  исключением зеленых 
нарукавных повязок. Они были вооружены пе­
хотным оружием, включая базуки и минометы.

Войска разделились на несколько групп. Н е­
которые группы были направлены на страте­
гические пункты в Конакри, такие как армей­
ские лагеря, аэропорт и электростанция. Одна 
группа разрушила резиденцию президента Гви­
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нейской Республики, в то время как другая 
предприняла неудачную попытку атаковать 
дворец президента. Ш таб-квартира П А И Г К 7 
такж е подверглась нападению. Нападающ ие 
заняли армейский лагерь, в котором содерж а­
лись гвинейцы, арестованные за деятельность, 
направленную против правительства, а также 
португальцы, захваченные в ходе боевых дей­
ствий против Африканской партии независи­
мости; заключенные (португальские) были ос­
вобождены, а некоторые из них... видимо, бы­
ли доставлены на корабли. Было видно, как 
моторные лодки совершали частые рейсы ме­
жду кораблями и берегом.

Бои продолжались в различных пунктах го­
рода до утра 23 ноября, после чего участники 
нападения вернулись на свои суда и отплыли. 
Специальная миссия не располагает какими- 
либо достоверными данными о числе жертв. 
Согласно сообщению гвинейских властей, более 
100 нападающих находятся в плену.

Эта операция, видимо, была хорошо сплани­
рована и проведена с профессиональным м а­
стерством и точностью... Нападение на резиден­
цию президента Гвинейской Республики, осу­
ществлявшееся совместно с операцией по осво­
бождению гвинейских заключенных, говорит в 
пользу мнения, высказанного представителя­
ми правительства Гвинейской Республики от­
носительно того, что одной из целей этого на­
падения было свержение правительства и зам е­
на его не согласными с режимом элементами...

Что касается происхождения этого вторже­
ния, то использование военно-морских судов 
говорит о том, что в этом замеш ана какая-то 
иностранная держава. Представители прави­
тельства Гвинейской Республики не сомнева­
лись, что этой державой является Португалия. 
В пользу этого мнения свидетельствует инфор­
мация, полученная из других источников, 
включая пленных, опрошенных Специальной 
миссией, а такж е показания посторонних на­
блюдателей, явившихся очевидцами событий, 
и вещественным доказательством.

После тщательного анализа всего материа­
ла, собранного Специальной миссией и касаю ­
щегося вооруженного нападения на Гвиней­
скую Республику, совершенного извне и пред­
принятого со стороны моря, Специальная мис­
сия пришла к мнению о том, что:

а) суда, использованные для переброски 
сил вторжения в территориальные воды Гви­
неи, были укомплектованы преимущественно 
португальским белым военным персоналом и 
находились под командованием белых порту­
гальских офицеров;

7 Африканская партия независимости Гвинеи и островов 
Зеленого Мыса.

Ь) силы вторжения состояли из подразделе­
ний португальских вооруженных сил... под ко­
мандованием белых офицеров португальской 
регулярной армии, а такж е из контингента не 
согласных с режимом гвинейцев, обученных и 
вооруженных на территории Гвинеи (Бисау).

Насколько может судить Специальная мис­
сия, силы вторже.ния были сосредоточены в 
Гвинее (Бисау). Вторжение на территорию 
Гвинейской Республики 22—23 ноября было 
осуществлено воениоморскими и воинскими под­
разделениями португальских вооруженных сил, 
действующими сообща с гвинейскими элемен­
тами, не согласными с режимом и обосновав­
шимися за пределами Гвинейской Респуб­
лики» 8.

231. Таковы факты, которые свидетельствуют о 
том, что эта агрессия отнюдь не случайна и что 
она, как это мы неоднократно подчеркивали, яв ­
ляется операцией, организованной с большими 
затратами с целью лишить свободную Африку 
одной из ее частей, принимающих наиболее ак ­
тивное участие в антиимпериалистической и апти- 
капиталистической борьбе.

232. Но враг, который рассчитывал, что, для то­
го чтобы вызвать падение африканского режима, 
будет достаточно грохота канонады и треска ав­
томатов, недооценил способности нашего народа 
защищаться. Он был такж е убежден, что гвиней­
ский парод благосклонно относится к его зам ы с­
лам и что ему будет достаточно высадиться на 
берег, чтобы вызвать демонстрации сочувствия. 
Развитие событий показало, что он совершил 
грубый просчет, ибо за ним не пошли ни один 
мужчина, ни одна женщина, ни один представи­
тель молодежи мужественного народа Гвинеи. 
Внутренняя пятая колонна, замаскировавш аяся 
в наших рядах, была немедленно нейтрализова­
на вооруженным народом.

233. В пункте 38 доклада Специальной миссии 
Совета Безопасности подчеркивается, что эта 
операция была хорошо спланирована и проведе­
на с профессиональным мастерством и точностью. 
Действительно, согласно документам, захвачен­
ным у пленных, план агрессии 22 ноября 1970 
года получил название «Операция 553-554-70-71». 
Вот его текст:

Первая стадия: транспортная и тактическая 
поддержка

1. Подход с моря. В течение всей первой ста­
дии подразделения 105—223 следуют по марш ­
рутам высадки, в случае необходимости обес­
печивая защиту и поддержку. После того как 
каж дая  группа выполнит свою задачу, два де­
сантных корабля типа ВА-12 доставляют в зо­
ну Конакри 500 человек для обеспечения и з а ­

8 См. Оф ициальны е отчеты Совета Безопасности, д в а ­
дцать пятый год, специальное дополнение №  2 (8/10009 и 
Ас1с1.1), пункты 33—41.
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крепления контроля над стратегическими пунк­
тами.

2. На суше. Исходная база (две соседних 
территории). Диверсионно-разведывательные 
подразделения 56—70 с местными континген­
тами па флангах оказывают всю необходимую 
поддержку группе транспортировки н просачи­
вания... 300 человек, находящихся на борту з а ­
маскированных вертолетов, находятся в готов­
ности оказать поддержку северной группе и... 
южной группе (с тех же территорнй-соучаст- 
ппц).

Вторая стадия... Части первого и третьего 
парашютных полков «Средиземноморье» (всту­
пают в действие) по требованию нового прави­
тельства, созданного немедленно после зан я ­
тия различных объектов, указанных в ранее 
принятых планах. 15 минут спустя в аэропорт 
Конакри прибывает самолет, который достав­
ляет членов нового правительства, которые з а ­
тем обращаются к (определенным) державам 
с просьбой... оказать военную помощь, которая 
будет служить прикрытием иностранного воен­
ного вмешательства. Новое правительство (при­
даст) таким образом операции законный х а ­
рактер.

Состав. В операции принимают участие две 
военно-морские группы, три иностранные сухо­
путные группы, одна штабная группа. Первая 
стадия: две иностранные колонны наземного 
транспорта, пять колонн внутреннего автомо­
бильного транспорта...

Общая задана. Внутренняя оппозиция режи­
му, созданному Секу Туре и объединившаяся 
с кругами свободного мира, д ал а  НСА надеж ­
ду... на возможность заменить нынешнее п ра­
вительство националистическим правительст­
вом, благоприятно относящимся к интересам 
западного мира.

Этот план выработан при посредничестве 
специальных служб Португалии и при полном 
сотрудничестве с дружественными странами 
(с целью) воспользоваться существующими 
тактическими и политическими возможностя­
ми в Африке, направить их и извлечь из них 
выгоды. С целью облегчить работу некоторых 
офицеров н приобретение на месте дополни­
тельных оперативных средств, запрошенных в 
записке 638-70 и полученных через Сенегал, 
были подготовлены опорные базы, а также 
материальные средства, необходимые для гви­
нейских оппозиционных политических сил.

Ставятся следующие общие задачи:

а) транспортные группы: располагаются в
зонах высадки и у границ;

b) принимающие группы: создание радиосвя­
зи и охраны с тем, чтобы в максимальной сте­
пени обеспечить переход границ и высадку 
десанта;

c) оперативные группы: группа А — захват 
и удержание контроля над Боке и Лабе, вклю­
чая аэродромы и общественные службы, после 
прибытия военно-морской группы. Оборона 
пунктов, указанных на мелкомасштабных кар ­
тах, должна обеспечиваться не только во вре­
мя захвата объектов в Конакри, но н вплоть 
до окончательного установления полного кон­
троля над положением в стране. Группа В — 
захват, удержание контроля и оборона гр аж ­
данских и военных объектов, указанных на со­
ответствующих картах. Главной задачей этой 
группы является обеспечение контроля над 
аэродромами и общественными службами Кан­
кана, Н ’Зерекоре и Киссидугу в Средней и 
Верхней Гвинее. Группа С — пункты высадки: 
Дубрека, Боффа и Форекария. Сразу после вы­
садки — создание нескольких групп комман­
дос, движущихся клещами по направлению к 
столице. При выполнении задач, поставленных 
каждой группе, первоочередное внимание уде­
ляется захвату государственных учреждений и 
местных аэродромов с немедленной нейтрали­
зацией сил полиции и армии в данной местно­
сти и арестом лиц, указанных в документе 
№  11. Исходный пункт для военно-морских 
подразделений: военно-морская база Оранго в 
Гвинее (Бисау).

Д ля  группы А — пункт Х-2... Передвижной 
командный пункт — в точке 5375 общей карты 
операций, составленной Эдуардом да Сильва 
н одобренной Уотсоном 9.

234. Новый план покушения на жизнь нашего 
народа таков:

Во-первых, пехота долж на действовать в при­
морской Гвинее, выступив с Буби — острова в 
Гвинее (Бисау),— с использованием моторизо­
ванных средств по маршруту Кандиафара, Калу- 
ка, и прибыть в Боке, с тем чтобы занять его для 
дальнейших действий. Боке — это район залежей 
бокситов, где находятся крупные добывающие 
компании. Таким образом: занять Боке для д ал ь ­
нейших действий в направлении, во-первых, на 
Кнндию, по линии удара Диака-Дирота-Липги- 
наль-Фрия и Тондон с целью отрезать Кнндию и 
помешать войскам из внутренней части страны 
выйти па подкрепление к Конакри.

Во-вторых, атака на Конакри с воздуха и с 
моря по линии Боке-Боффа-Дубрека, 36-й км., 
с тем чтобы перекрыть специальную зону Кона­
кри в точке 36-го км. и занять город во взаимо­
действии с подразделениями, выброшенными на 
парашютах в сектор Гбессия, и с военно-морски­
ми силами.

9 Там же, двадцать шестая сессия, Д о п о лнени е  №  4 
(5/10309), стр. 17 и 18.



32 Генеральная Ассамблея — Двадцать шестая сессия — Пленарные заседания

Если Конакри будет занят, эти войска немед­
ленно оккупируют север и возвращаются для 
подкрепления. (Часть) этих войск, которые рас­
полагаются в стороне Сенегала (выступают) из 
Бели в Гвинее (Бисау) на моторизованных сред­
ствах по линии Л аш -Кумбия-Гауаль-С ериба- 
Тнангель-Бори, прибывают в Л абе  и занимают 
его для последующих действий в направлении 
главным образом на Конакри, а затем на Кан­
кан. Эти войска должны поддерживать взаимо­
действие с подразделениями в Кундара, на гра­
нице Гвинеи (Бисау).

В-третьих, пехота, действующая в Верхней 
Гвинее, выступает из Сомоту, направляется па 
моторизованных средствах в Канкан по линии 
Саладу-Тириру-Мандиана, занимает Канкан и 
устанавливает взаимодействие с оккупационны­
ми войсками в Средней Гвинее (Лабе) по линии 
Канкан-Курусса-Банко и т. д.

Военно-морские силы. Три группы кораблей 
выходят из Бисау в боевом порядке. Выйдя на­
против Рио Нуньес (у Боке),  две группы продол­
жают движение в открытом море в направлении 
на юг в зону с координатами 9°20’ с. ш. и 
15°10’з. д. Третья группа продвигается вдоль бе­
рега на расстоянии приблизительно 40—50 км. и 
направляется на Конакри. В третью группу вхо­
дят легкие военные корабли и десантные суда, 
имеющие на борту войска и снаряжение. Первые 
две группы, выступив из точки с указанными ко­
ординатами, берут курс на Конакри. Подойдя к 
Конакри на расстояние приблизительно 60 км., 
они разделяются. Первая группа продолжает 
движение на Конакри, а вторая направляется к 
южной границе, с тем чтобы отразить возмож ­
ную контратаку со стороны Сьерра Леоне или 
южной границы. Эта группа, в случае если не бу­
дет военного вмешательства извне, может под­
держать боевые группы, действующие в направ­
лении на Конакри, а группа, направляющаяся 
непосредственно на Конакри, может выполнить 
роль сил поддержки или подкрепления.

Военно-воздушные силы. Две боевые группы; 
одна из них — группа подавления и устрашения, 
которая, действуя в порядке совершения дивер­
сий, атакует различные пункты, города и сеет 
опустошение; другая — с воздушнодесантными 
войсками... из Ктио, Гвинея (Бисау), направля­
ется па Конакри на уровне Боффы (координаты 
9°40’ с. ш. и 14°20’ з. д.). Группа подавления про­
долж ает движение на Конакри с целью выпол­
нить свою задачу. Вторая группа с воздушно-де­
сантными войсками... занимает аэропорт Гбессия, 
отрезает аэропорт Конакри и лагерь Альфа Яйя 
и путем окружения изолирует полуостров Кона­
кри.

(Со стороны известной границы): «а) с помо­
щью воздушно-десантных подразделений... зах ­

ватывается аэропорт Ф арана для организации 
снабжения и перевозок; Ь) отбиваются контрата­
ки из Сьерра Леоне и Либерии и обеспечивается 
по мере необходимости поддержка подразделени­
ям в Киндии и Конакри» 10.

235. 3 августа 1971 года власти Гвинейской Рес­
публики перехватили сообщения, которыми об­
менивались два штаба португальской колониаль­
ной армии; эти сообщения связаны с приготовле­
ниями к выполнению нового плана, о котором 
вы сейчас узнали. Гвинейская делегация в О рга­
низации Объединенных Наций немедленно по­
просила о созыве Совета Безопасности, который 
принял решение послать в Конакри миссию с 
целью провести консультации с гвинейским пра­
вительством по поводу моментов, указанных в 
его жалобе.

236. По мнению моей делегации, конфликт между 
Португалией, государством — членом Организа­
ции Объединенных Наций, и Гвинейской Респуб­
ликой, другим государством — членом Организа­
ции Объединенных Наций, приобретает сегодня 
более широкое значение и затрагивает одновре­
менно коренной вопрос о деколонизации и непри­
крытую политику агрессии Португалии против 
соседних африканских стран, преданных делу 
выполнения резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи.

237. Роль Организации Объединенных Наций со­
стоит в том, чтобы поддерживать международ­
ный мир и безопасность и в соответствии с пер­
вой статьей Устава принимать эффективные кол­
лективные меры для предотвращения и устране­
ния угрозы миру и подавления актов агрессии 
или других нарушений мира.

238. Мое правительство, которое заявило о своем 
доверии к Организации Объединенных Наций, 
сегодня все еще ждет ответа на вопрос, исполь­
зует ли Организация Объединенных Наций пол­
номочия, которыми она располагает в соответст­
вии с Уставом, для того чтобы устранить угрозу 
агрессин, которая постоянно висит над Гвиней­
ской Республикой. Положения статей 39 и 41 Ус­
тава, предусматривающие принятие мер против 
государств, которые, как установлено, виновны в 
совершении актов агрессии, имеют отношение к 
данному случаю и совершенно ясны. Кроме того, 
в соответствии с волей, выраженной Генеральной 
Ассамблеей в ходе двадцать пятой сессии, О рга­
низация Объединенных Наций должна принять 
надлежащ ие меры в рамках применения санк­
ций, в частности меры, необходимые для того, 
чтобы помешать поставкам Португалии оружия 
всех видов.

239. Со своей стороны, в моем лице Гвинейская 
Республика торжественно заявляет, что она го­
това, как и 22 ноября 1970 года, сокрушить лю­

10 Там оке, стр. 20
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бую агрессию, откуда бы она ни исходила, и обя­
зуется перед африканской родиной до последне­
го гвинейца защ ищ ать на своей земле честь и 
достоинство Африки.

240. Преподав наемникам заслуженный урок, 
гвинейский народ 22 ноября 1970 года делом до­
казал  следующие знаменитые слова президента 
Ахмеда Секу Туре. Я цитирую:

«Как бы ни сговаривались враги Гвинеи, как 
бы ни оттачивали они свое оружие разруш е­
ния, сколько бы ни предоставляли они снаря­
дов, бомб, кораблей и денег, добытых гряз­
ным путем, в распоряжение антигвинейцев, ни 
малейшей частички суверенитета нашей страны 
уже нельзя больше отнять у народа.

Отныне независимость Гвинеи обеспечена 
навсегда. Став нацией, народом, обретя созна­
ние и собственное лицо, а следовательно, став 
силой, народная и демократическая Гвинейская 
Республика, бесповоротно преданная делу ре­
волюции, полностью и окончательно отвоевала 
свое право па жизнь, на свободу и утвердила 
свою способность участвовать в деле строи­
тельства нового мира с непрерывно растущей 
способностью к действию».

241. Деколонизация обширных территорий мира, 
особенно в Африке; усиление политики господст­
ва белых в южной части Африки, считающееся со 
все более широким применением бесчеловечной 
практики апартеида в Южно-Африканской Р ес ­
публике; серьезная напряженность, существую­
щая на Ближнем Востоке; война, навязанная им­
периализмом народам Азии; вопросы, касающие­
ся универсальности нашей Организации; р а зр а ­
ботка и использование необходимых средств до­
стижения всеобщего и полного разоружения; про­
блемы, порожденные необходимостью сохра­
нения окружающей человека среды; кодификация 
морского права и введение в действие основных 
идеи, содержащихся в документе о М еждународ­
ной стратегии развития — вот то главное, что се­
годня серьезно волнует человечество.

242. Африканский континент остается единствен­
ным континентом, где сохраняется колониализм 
в его самом одиозном виде. Ведь уже более 10 
лет африканские народы Анголы, М озамбика и 
Гвинеи (Бисау) ведут борьбу с варварским и 
бесчеловечным колониализмом фашистской П ор­
тугалии, который обязан своим существованием 
в наше время лишь широкой помощи, которую 
ему щедро предоставляют его союзники по НАТО.

243. Но борцы за свободу, благодаря своей ре­
шимости освободиться от португальского колони­
ального ига, каждый день достигают новых вы­
дающихся успехов на пути к национальному ос­
вобождению. И коренной вопрос, который встает 
перед совестью человечества, таков: каким обра­
зом Португалия, находясь в тисках самой позор­
ной отсталости, может вести открытую политику

вооруженной агрессии против стольких африкан­
ских государств, систематически нарушая резо­
люции Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности? И здесь, по мнению моей делегации, 
становится видно, что вся ответственность за со­
хранение португальского колониального господ­
ства в Африке ложится на НАТО в силу того, 
что она оказывает помощь правительству Л исса­
бона.

244. Вот почему Гвинея убеждена, что усилия на­
шей Организации в области деколонизации будут 
тщетными до тех пор, пока Организация Объеди­
ненных Нации не укажет держ авам  НАТО на их 
ответственность.

245. Далее, спор, в котором выступают, с одной 
стороны, наш континент, а с д р у го й —-Ю жная 
Африка и Родезия Яна Смита — это конфликт, 
масштабы и предмет которого известны.
246. Достаточно лишь поставить этот вопрос в 
его истинном свете —• речь идет о новой форме 
империализма, которую хотели бы навязать ю ж ­
ной части Африки.
247. В самом деле, если эпоха колониальной экс­
пансии была отмечена столкновениями между 
колониальными империями, в ходе которых неко­
торые владения попросту меняли название и 
владельцев, то сегодня в районе юга Африки быв­
шие колониальные державы, потеряв свои импе­
рии, решили удержать Южную Африку, с тем 
чтобы включить ее в западную оборонную систе­
му, имея целью сохранить белое превосходство в 
южной части Африки.
248. Д ля  этого империализм нашел в самой Аф­
рике агентов, которые говорят о каком-то диало­
ге с южноафриканским врагом.
249. Правительство моей страны занимает в этом 
вопросе ясную, точную и недвусмысленную пози­
цию. Оно отвергает всякую политику сближения 
с Южной Африкой, примирения с политикой ра­
совой дискриминации, д аж е  если эта политика 
проводится страной, находящейся на африкан­
ском континенте. Народный демократический 
режим борющейся Гвинеи считает всякий диалог 
с незаконным правительством Претории преда­
тельством высших интересов Африки и ю ж ноаф ­
риканских борцов по той очевидной причине, что 
героическая борьба, которую ведет африканское 
население этой страны, является частью борьбы 
Африки за восстановление чести, достоинства и 
справедливости.

250. Что касается вопроса о Родезии, то мы все­
гда заявляли и вновь заявляем, что положить 
конец мятежу Яна Смита может только воору­
женная сила, особенно если учесть, что англий­
ское правительство, будучи соучастником, неспо­
собно более добиться принятия конституционных 
мер с целью возвратить власть в Южной Роде­
зии огромному большинству населения этой 
страны.
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251. В ы раж ая сожаление по поводу комедии, 
окрещенной «экономической блокадой Родезии», 
моя делегация в связи с этим порицает, отвергает 
и осуждает любые формы экономической, воен­
ной и других видов помощи, предоставляемой 
колониалистскому и расистскому режиму Яна 
Смита. Мы считаем такж е признаком антиафри- 
канской позиции всякую продажу оружия Южной 
Африке и обращаемся здесь с настоятельным 
призывом к Франции, чтобы эта страна воздер­
ж алась  от строительства заводов, которые могут 
послужить для изготовления самолетов типа 
«Мираж» в Южной Африке.

252. Международный Суд, к которому Совет Б е ­
зопасности в своей резолюции 284 (1970) обра­
тился с просьбой дать консультативное заключе­
ние о юридических последствиях присутствия 
Южной Африки в Намибии, 13 голосами против 
2 вынес решение, в котором он объявил присутст­
вие Южной Африки в Намибии незаконным. 
В свете этого решения Организация Объединен­
ных Наций должна выполнить свою ответствен­
ность — всю свою ответственность — в отношении 
этой проблемы. Кроме того, само собой разум е­
ется, что все дипломатические и иные миссии, от­
носящиеся к Намибии, должны быть направлены 
к властям этой страны, а не к правительству 
Претории.

253. Другим источником серьезного беспокойства 
для делегации Гвинейской Республики является 
Ближний Восток. 5 июня 1967 года, нарушив 
пункт 4 статьи 2 Устава, государство, которое 
имеет за собой длинный список агрессий, а имен­
но Израиль, совершило новую предательскую аг­
рессию против трех арабских государств. Эта аг­
рессия, последствия которой не были ликвидиро­
ваны, несмотря на единодушное принятие резо­
люции 242 (1967), задуманной, одобренной и про­
веденной теми, кого принято называть «страж а­
ми всеобщей совести» в вопросах международ­
ного мира и безопасности, в соответствии с Уста­
вом, представляет собой источник той серьезной 
и опасной напряженности, которая существует в 
этом районе.

254. Сегодня действительность такова, что госу­
дарство Израиль стремится осуществить замыс­
лы, которые мировая сионистская организация 
питает с 1919 года. Как впоследствии показали 
события, вторжение и отказ вывести войска из 
оккупированной территории точно отвечают это­
му замыслу.

255. П лощадь оккупированных в настоящее вре­
мя территорий в четыре раза  превышает разм е­
ры территории, предусмотренной в 1947 году пла­
ном Организации Объединенных Наций [резолю­
ция 181 (II)]  и планом экспансии. Оккупируемая 
сегодня территория во много раз превышает р аз­
меры территории, которые предусматривались по 
сионистскому плану 1919 года.

256. По убеждению моей делегации, заговор, з а ­
думанный международным империализмом в 
сговоре с сионизмом, состоит в том, чтобы заста­
вить арабскую нацию принять то, что соверше­
но Израилем, смирившись при этом с узурпаци­
ей, произволом и нарушениями прав человека.
257. Упорство И зраиля в его отказе вывести свои 
войска с арабских территорий, незаконно окку­
пированных им в результате агрессии 5 июня 
1967 года, говорит о непрочности мира в районе 
Ближнего Востока.

258. Кроме того, по мнению моей делегации, 
всякое решение этого кризиса, для того чтобы 
оно было объективным, должно учитывать палес­
тинский аспект вопроса.
259. Гвинейская Республика, верная антиимпе­
риалистической политике, вновь заявляет в этой 
Ассамблее о своей полной поддержке арабских 
пародов в их справедливых и законных требова­
ниях о восстановлении Палестины во всех ее з а ­
конных, неотчуждаемых правах на свободу и не­
зависимость.
260. Говоря о Вьетнаме, можем ли мы не вы ра­
зить здесь нашу глубокую обеспокоенность по 
поводу продолжения грязной войны, навязанной 
империализмом мужественному народу Вьетна­
ма? Мы с уважением и восхищением приветству­
ем героические пароды Вьетнама, Камбоджи и 
Лаоса, которые день за днем наносят американ­
ским вооруженным силам и их союзникам тяж е­
лые поражения.

261. Н аш а делегация одобряет и безоговорочно 
поддерживает предложения — семь пунктов — 
Временного революционного правительства Ю ж ­
ного Вьетнама.

262. Мы выражаем надежду, что Соединенные 
Ш таты поймут, наконец, необходимость безуслов­
ного и полного вывода их агрессивных сил, для 
того чтобы позволить вьетнамцам самим урегу­
лировать свои собственные проблемы.

263. Также обстоит дело и в отношении корей­
ского вопроса. Пришло время, чтобы войска Ор­
ганизации Объединенных Наций были выведены 
с этой территории и чтобы мужественному наро­
ду этой разделенной страны было предоставлено 
самому решать свои внутренние проблемы, без 
какого бы то ни было вмешательства извне.

264. В этом году, еще больше, чем в предыдущие 
годы, у гвинейской делегации вызывает глубокую 
озабоченность отсутствие в Организации Объе­
диненных Наций могущественной и миролюби­
вой Китайской Народной Республики.
265. Этой великой державе, которая по своему 
населению, составляющему 750 миллионов жите­
лей, то есть около четвертой части человечества, 
является самым большим в мире государством, 
первоначальному члену Организации Объединён­
ных Наций с 1949 года отказывают путем систе­
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матических маневров в возможности занять ме­
сто, которое ему принадлежит по полному праву. 
Д елать  вид, что клика Чан Кай-ши может пред­
ставлять китайский народ, значит не больше и не 
меньше, как преднамеренно, абсурдно и опасно 
упорствовать в непризнании исторической реаль­
ности.

266. В течение нескольких лет правительство 
Гвинейской Республики не переставало разобла­
чать и вести борьбу против враждебной и дис­
криминационной политики по отношению к з а ­
конному правительству Китая, единственному, 
подлинному и авторитетному представителю ки­
тайского парода, который неоднократно предо­
ставлял конкретные доказательства своего миро­
любия и внес ценный вклад в политическое, эко­
номическое, социальное и культурное развитие 
современного мира.

267. Организация Объединенных Наций обязана 
немедлено положить конец этой неприемлемой и 
опасной ситуации, которую некоторые круги хо­
тят продолжать навязывать международному со­
обществу вопреки всем принципам, проводя по­
литику, которая все больше встречает несогласие 
со стороны их собственных народов.

268. Правительство моей страны надеется, что в 
этом году Генеральная Ассамблея примет реше­
ние восстановить Китайскую Народную Респуб­
лику во всех ее правах  в качестве единственного 
и исключительного представителя Китая в О рга­
низации Объединенных Наций при немедленном 
изгнании представителей Чан Кай-ши с мест, ко­
торые они незаконно занимают в ООН уже бо­
лее 20 лет.

269. Гвинейская Республика храпит глубокую 
приверженность делу эффективного осуществле­
ния всеобщего и полного разоружения и полага­
ет, что только такой вид разоружения позволит 
добиться подлинного мира,— мира, который, 
кстати, не следует смешивать с состоянием от­
сутствия войны. Н аш а делегация, таким образом, 
поддержит любое предложение, направленное па 
то, чтобы обеспечить участие всех стран в изуче­
нии и разрешении этой проблемы.

270. Вопрос об окружающей среде, то есть о ка­
честве жизни на Земле, такж е  вызывает закон­
ный интерес моей делегации. Мы убеждены в 
связи с этим, что нынешняя обеспокоенность че­
ловечества по поводу окружающей среды вы зва­
на в основном трудностями, с которыми сталки­
ваются развитые страны в процессе своей быст­
рой индустриализации. В соответствии с этим 
при всяком плодотворном диалоге между разви­
тыми и развивающимися странами, имеющем 
целью устранить угрозу, которая нависла над че­
ловечеством в этом плане, следует исходить из 
ответственности обеспеченных стран.

271. Международное сотрудничество сегодня 
представляется исторической необходимостью, ко­

торая долж на привести к тому, чтобы те и дру­
гие страны получали выгоды от непрерывных на­
учных изысканий в области средств производст­
ва и различных потребительских благ, необходи­
мых нашим народам. Однако для того, чтобы со­
трудничество было прочным и благотворным для 
всех, оно должно основываться на равенстве и 
постоянном уважении самостоятельности и до­
стоинства партнеров.
272. Сегодня положение таково, что ни одно го­
сударство, ни один народ, как бы развит он ни 
был, не может обойтись без этого сотрудничест­
ва без ущерба для своего собственного будуще­
го, так  как именно желание сотрудничать одно­
временно расширяет перспективы экономического 
развития, способствует интеллектуальному, нрав­
ственному п политическому расцвету, одним сло­
вом, увеличивает историческое значение каждого 
государства, неся человечеству братство и соли­
дарность. Мнение моей делегации таково, что 
после принятия Международной стратегии разви­
тия и одобрения общей системы преференций в 
деятельности различных механизмов О рганиза­
ции Объединенных Наций, служащих целям р аз ­
вития, должна возникнуть тенденция к принятию 
практических мер по выполнению принятых поло­
жений.
273. В этом плане Генеральная Ассамблея на 
своей двадцать шестой сессии долж на выработать 
позитивные руководящие принципы третьей сес­
сии Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию.
274. Резолюция 2749 (XXV) Генеральной Ассамб­
леи, касаю щ аяся Декларации  принципов, регу­
лирующих режим дна морей и океанов и его 
недр за пределами действия национальной юрис­
дикции, представляет собой, с точки зрения деле­
гации Гвинейской Республики, позитивный шаг 
в рамках усилий, предпринятых международным 
сообществом с целью быстро прийти к успешно­
му завершению создания нового морского права 
и права, регулирующего режим морского дна.
275. Если двадцать пятая сессия большим чис­
лом делегаций справедливо рассматривалась 
как сессия оценки проблем, которые остаются 
предметом законной озабоченности международ­
ной Организации, то двадцать шестая сессия 
Ассамблеи долж на стать сессией смелых решений 
в плане повышения эффективности и роли О рга­
низации Объединенных Наций.
276. В самом деле, если задача  Организации — 
отраж ать эволюцию современного мира, то ее 
долг — такж е оказывать влияние на его непре­
рывный прогресс и способствовать ему. Поэтому, 
как считает правительство моей страны, Гене­
ральная Ассамблея на своей двадцать шестой 
сессии должна принять меры к тому, чтобы:

а) еще более укрепить роль Организации О бъ­
единенных Наций в решении международных 
проблем;
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b) добиться универсальности Организации, в 
частности, приняв во внимание настоятельную 
необходимость восстановить Китайскую Н арод­
ную Республику в ее законных правах в ООН;

c) укрепить роль Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности, установив одновременно 
между ними более тесное сотрудничество с целью 
сохранения мира и безопасности;

й) и наконец, обеспечить более широкое уча­
стие государств-членов на основе равенства и 
более широкого географического представитель­
ства в процессе принятия решений относительно 
осуществления общих целей и задач меж дуна­
родной Организации.

277. Вот те общие соображения, которыми гви­
нейская делегация будет руководствоваться при 
подробном изучении важных вопросов, включен­
ных в повестку дня двадцать шестой сессии.

278. Я хотел бы теперь выполнить особенно при­
ятную обязанность. Президентом Ахмедом Секу 
Туре мне поручено от имени народа и правитель­
ства Гвинеи выразить нашу глубокую призна­
тельность и искренние поздравления Генерально­
му секретарю У Тану, который благодаря своим 
нравственным и человеческим качествам, глубо­
кому чувству достоинства и справедливости з а ­
воевал почти единодушное уважение и восхище­
ние нашего международного сообщества.

279. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь : Теперь я предоставляю 
слово представителю Индии, который желает  вы­
ступить в порядке осуществления права на ответ.

280. Г-н СВАРАН СИНГХ (Индия) ( говорит 
по-английски): Вчера вечером, когда я слушал 
заявление, с которым выступала в порядке осу­
ществления права на ответ делегация П акиста­
на (1941-е заседание), я задал  себе вопрос, 
сколько раз эта делегация прервала бы меня, ес­
ли бы я сделал такое заявление, на том основа­
нии, что я говорил о внутренних делах ее страны. 
Вы, г-н Председатель, предоставили этой делега­
ции 10 минут; ее выступление продолжалось 28 
минут и было ответом на мое выступление по во­
просу о Восточном Пакистане, которое заняло бы 
не более 15 минут, если бы меня не прервали. 
Я предоставляю Ассамблее решать, было ли это 
правильным осуществлением права на ответ, и 
особо отмечаю, что были затронуты дополнитель­
ные вопросы. Поэтому я полагаю, что я должен 
опровергнуть некоторые утверждения Пакистана.

281. Среди клеветнических утверждений, выска­
занных от имени Пакистана, был выпад против 
индийской системы печати и радиовещания. 
Я вполне понимаю, какую трудность для П аки­
стана представляет понять, что такое свобода пе­
чати. Мы в Индии не держим под контролем 
комментаторов печати и радио, и они свободно 
пишут и комментируют то, что им угодно. Наше 
правительство постоянно подвергается критике

со стороны печати. Мы рады этому и гордимся 
этим; так и должно быть.

282. Если речь идет о гражданской войне в П а ­
кистане, то, учитывая все предпринятые предна­
меренные попытки скрыть происходящее, удиви­
тельно ли, что индийская печать или печать лю ­
бой другой страны время от времени ошибается 
в деталях? Общая картина достаточно ясна, и, 
если бы у нас была нужда опираться на газет­
ные вырезки для подкрепления нашей точки зре­
ния в этой Ассамблее, то я мог бы представить 
для этой цели любое число выдержек. В самом 
деле, мы распространили среди многих делега­
ций толстую книгу, состоящую более чем из 700 
страниц, в которой содержатся документы и вы­
держки из газет. Но и это лишь часть того, что 
у нас существует в наличии. Поразительно, что 
подвергавшаяся стольким поношениям индийская 
печать цитируется представителем П акистана в 
попытке подкрепить сделанные им здесь некото­
рые заявления.
283. Вчера я говорил:

«Если эти меры не будут приняты, если будут 
делаться попытки отвлечь внимание неправиль­
ными анализами или необоснованными обви­
нениями, тогда перед нами откроется действи­
тельно мрачная перспектива» (1940-е заседа­
ние, пункт 76).

Я с сожалением должен сказать, что выступле­
ние Пакистана вчера вечером было не чем иным, 
как напором ложных обвинений, и содержало не­
правильный анализ.

284. Д ля делегации Пакистана обычное дело про­
являть раздражение всякий раз, когда становит­
ся известной правда о событиях в Восточном П а­
кистане. Всякий знает, что после выборов 1950 
года в Восточной Бенгалии, спустя несколько ме­
сяцев после того, как г-н Фазлул Хак пришел к 
власти, он был заключен в тюрьму и армия взяла 
власть в свои руки. В конце концов в 1956 году 
в Пакистане было принято нечто вроде конститу­
ции и было объявлено, что в 1958 году будут 
проведены всеобщие выборы, но еще до проведе­
ния выборов все демократические стремления бы­
ли снова подавлены. Правительство ушло в от­
ставку, законодательные собрания распустили, 
и в октябре 1958 года власть захватил президент 
Айюб Хан. С тех пор у власти стоит армия. В ре­
зультате требований народа была образована ко­
миссия по выработке конституции во главе с 
председателем Верховного Суда того времени, но 
ее рекомендации не были приняты. Таковы об­
щие факты о подавлении законных стремлений 
народа к демократическому образу жизни. П р а ­
вление армии сделало более населенную часть 
страны, Восточный Пакистан младшим партне­
ром. В результате народного возмущения в 1969 
году президент Яхья Хан был вынужден объявить 
о всеобщих выборах, которые в конце концов 
были проведены в декабре 1970 года. Созыв вы­
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борной Ассамблеи был назначен на 3 марта 1971 
года, но его неожиданно отменили, когда стало 
известно, что шейх Муджибур Рахман получил 
167 мест из 169. В результате отмены созыва Н а ­
циональной Ассамблеи народ Восточной Бенга­
лии восстал.

285. Не Индия, а президент Яхья Хан принял 
решение провести первые в истории Пакистана 
общенациональные выборы на основе избира­
тельного права для взрослого населения и про­
порционального представительства обеих частей 
страны. И опять же не Индия, а президент Яхья 
Хан разрешил партии Народная лига вести изби­
рательную борьбу на основе ее программы из ше­
сти пунктов, которая требовала не отделения, а 
более широкой автономии.

286. Не Индия, а президент Яхья Хан начал дли­
тельные переговоры с политическими партиями. 
И не Индия, а президент Яхья Хан дважды от­
кладывал выборы и не созвал сессию Н ациональ­
ной Ассамблеи даж е  после того, как были объяв­
лены результаты выборов и назначена дата со­
зыва Ассамблеи. Не Индия, а президент Яхья 
Хан прервал переговоры и послал армию пода­
вить волю народа. Можно лн серьезно утвер­
ждать, что этот вооруженный террор и зверства 
предвиделись и были организованы Индией в 
сотрудничестве п по консультации с президентом 
Яхья Ханом?

287. Во время выборов отношения между дву­
мя странами были полны трудностей: торговли 
не было, поездок было очень мало и т. д. В этих 
обстоятельствах обвинять Индию в том, что она 
повлияла на выражение воли 75 миллионов лю ­
дей в Восточном Пакистане па выборах, хотя н 
лестно, но совершенно нелепо.

288. Но нас не касаются все эти повороты и 
скачки пакистанской политики. Н ас касается то, 
что в результате операции вооруженных сил с 
сопутствующими ей бесчеловечными зверствами 
и репрессиями создалось положение, когда народ 
Восточной Бенгалии не имел иного выбора, кро­
ме как оказать сопротивление этим репрессиям и 
провозгласить независимость. Н ас не только ка­
сается, но и сильно тревожит массовый приток 
беженцев и проблемы, которые для нас создало 
присутствие огромного числа иностранных гр аж ­
дан.

289. Как я уже говорил, мы ведем самую тщ а­
тельную регистрацию беженцев, общая числен­
ность которых служит основой для всяких ме­
ждународных действий. Мы сообщаем соответст­
вующие цифры регулярно в течение нескольких 
месяцев, и никто, даж е  Пакистан, не подвергал 
их сомнению. Неожиданно 2 сентября Генераль­
ному секретарю было направлено письмо, кото­
рое было такж е распространено для печати, где 
была названа Пакистаном численность беженцев, 
составляющая всего лишь немногим более 2 мил­

лионов. Никаких объяснений относительно того, 
когда н как были собраны эти сведения и кто их 
собирал, не было дано. В последние годы в Вос­
точном Пакистане переписей не проводилось, но, 
оказывается, было возможным сосчитать людей, 
которые, как  утверждается, бежали и которых 
не существует. Д ля этого требуется необыкновен­
ное искусство. Хорошо известно, что сельская ме­
стность в Восточной Бенгалии не находится под 
военным контролем; однако после беглого ана­
лиза цифр, представленных Генеральному секре­
тарю, мы обнаруживаем, что из округа Патуака- 
ли ушли только 2 беженца — если верить паки­
станским цифрам,— а из округа Читтагонгские 
холмы — ровно 6 тысяч беженцев. Эти цифры и 
статистические данные говорят сами за себя.

290. Не следует такж е забывать, что в середине 
июля Пакистан направил Генеральному секрета­
рю некоторые предположения относительно помо­
щи, н его запросы основывались па общей чис­
ленности беженцев — 2 миллиона. Теперь же, ко­
нечно, так называемое тщательное расследование 
выявило точную цифру — 2 002 623. Д а ж е  и «оч­
ковтирательство» могло бы иметь отклонения в 
1 процент.

291. Но за всем этим кроется более глубокий 
замысел, и замысел этот состоит в том, чтобы 
тем или иным путем втянуть в это дело Индию. 
Д а ж е  Пакистан обеспокоила реакция меж дуна­
родного сообщества на то, что происходит в Вос­
точном Пакистане, и для него было важно от­
влечь внимание и попытаться превратить данную 
проблему в индо-пакистанский спор. Я должен 
твердо и категорически заявить, что эта пробле­
ма не является — я повторяю, не является — 
проблемой индо-пакистанскпх отношений, и мы 
не имеем намерения превращать ее в такую про­
блему. Проблема была создана только лишь па­
кистанским военным режимом, и она должна 
быть решена этим режимом. Д л я  этого режима 
открыты два пути: либо путем применения воен­
ных методов и далее сеять смерть и опустошение 
среди народов Восточной Бенгалии, либо, приме­
нив мирные политические средства, найти полити­
ческое решение. Применение военных средств об­
речено на провал, н даж е  использование полити­
ческих средств не принесет успеха, если не будут 
полностью удовлетворены стремления народа, 
выраженные через их избранных представителей. 
В этом существо нашей позиции.

292. Никто не хочет разделения Пакистана, но 
никто не хочет и того, чтобы Восточная Бенгалия 
была превращена в колонию, удерживаемую 
военными средствами. И если правительство П а ­
кистана будет продолжать свою нынешнюю по­
литику, то, как нам • представляется, разделение 
станет неизбежным. Такое положение будет з а ­
трагивать не только 75 миллионов людей в Вос­
точном Пакистане, по такж е и многих других. 
Именно с целыо избежать такого положения мы
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настоятельно призывали к политическому реше­
нию; у нас нет желания вмешиваться во внутрен­
нюю политику Пакистана. У нас достаточно сво­
их проблем. Далее, если существующая тенден­
ция не будет остановлена, беженцы будут про­
долж ать  прибывать в Индию во все возрастаю ­
щем количестве,— а если на несчастной земле 
Восточного Пакистана начнется голод, то поло­
жение полностью выйдет из-под контроля.

293. О сотрудничестве Индии в деле нормализа­
ции положения в Восточном Пакистане говори­
лось немало. Индия не имеет никакого отноше­
ния к существующему там положению, и если 
есть действительное желание добиться нормали­
зации, то у . президента Яхья Хана есть все воз­
можности для того, чтобы вступить в переговоры 
с партией Н ародная лига и, в частности, с ее ли­
дером шейхом Муджибуром Рахманом.

294. Пакистанская делегация выдвинула идею о 
диалоге между президентом Яхья Ханом и премь­
ер-министром Индирой Ганди, хотя Индия не 
может говорить от имени партии Н ародная лига 
пли от имени парода Восточной Бенгалии. Вызы­
вает удивление, почему президент не желает 
говорить с ее лидером сам. С одной стороны, 
Пакистан предъявляет нам ложное обвинение во 
вмешательстве в дела Восточного Пакистана, а 
с другой ■— предлагает нам сделать именно это. 
Цель, которая кроется за всем этим, состоит, 
без сомнения, в том, чтобы превратить данную 
проблему в спор между Индией и Пакистаном, 
отвлечь внимание мира от того, что происходит в 
Восточном Пакистане, и попытаться править этим 
районом силой оружия.

295. Именно в таком свете следует рассматри­
вать такие уловки, как, например, предложение 
П акистана о том, чтобы направить в обе страны 
комитет добрых услуг. Что делать такому коми­
тету в Индии? Если такая  комиссия может вы­
полнить какую-либо задачу, то эта задача может 
состоять лишь в том, чтобы добиться перегово­
ров между президентом Яхья Ханом и шейхом 
Муджибуром Рахманом. У нас совершенно не бу­
дет никаких возражений против того, чтобы ко­
миссия такого типа была отправлена в Пакистан.

296. Подобным же образом мы не можем понять 
предложение о том, чтобы к нам было направле­
но еще несколько сотрудников ООН. Районы р аз ­
мещения беженцев посетили уж е более 2 тысяч 
иностранцев, в том числе много международных 
гражданских служащих, политических деятелей, 
членов парламентов, журналистов и обществен­
ных деятелей; эти районы регулярно посещают 
представители нескольких органов ООН. Сейчас 
я приглашаю любого из присутствующих пред­
ставителей приехать в эти районы и посмотреть 
самому. Но мы ни в коем случае не согласимся 
с тем, чтобы нас приравнивали к Пакистану. 
Аргумент о том, что принятие нами нескольких 
новых сотрудников убедит Пакистан принять 
большее число людей, нереалистичен и недейст­

вен. Индия поступила бы неверно, если бы она 
приняла участие в каком-либо мероприятии, даю ­
щем иллюзию действия, хорошо зная, что оно 
не окажет пи малейшего влияния ни на поток 
беженцев, которые все еще прибывают в Индию, 
ни на возвращение тех, которые уже находятся 
у нас.
297. Наконец, движение, которое было порожде­
но в Восточном Пакистане самими пакистанцами 
в их собственной стране, это сила, с которой сле­
дует считаться. Ни Индия, ни Пакистан не могут 
надежно перекрыть границу. Во всяком случае, 
часть борьбы сопротивления ведется внутри Вос­
точного Пакистана. После массовой резни и унич­
тожения всех прав человека мы, разумеется, з а ­
явили о своем сочувствии и поддержке народу 
Восточной Бенгалии.
298. Мы всегда и везде были на переднем крае 
борьбы за освобождение, и возможно ли, чтобы 
такая страна, как Индия, безучастно относилась 
к тому, что происходит с угнетенным 75-милли- 
оппым пародом у самого порога Индии, и к воз­
растающему числу людей, бегущих от террора и 
насилия? Важно не только вооруженное сопро­
тивление в сельской местности, надо учитывать 
также массовую поддержку, которой пользова­
лась партия Н ародная лига перед самым нача­
лом военных репрессий. Государственные слу­
жащие, полицейские, банкиры, судьи, владельцы 
магазинов, сборщики налогов — все становились 
па сторону ненасильственного движения, органи­
зованного шейхом Муджибуром Рахманом в м ар­
те прошлого года. Верховный судья Восточного 
Пакистана отказался принять должностную при­
сягу у губернатора генерала Тикка Хана. Беж али  
сотни людей, в том числе послы, государствен­
ные служащие и дипломаты. Законность и поря­
док рухнули. В этих обстоятельствах могут ли 
беженцы надеяться на возвращение в условиях 
безопасности и сохранения их достоинства, если 
не будет найдено политическое решение и не бу­
дет восстановлено нормальное положение?
299. Поскольку мы не видим признаков того, что 
такое решение будет в ближайшем будущем вы­
работано самими пакистанцами, мы можем лишь 
надеяться, что убеждение, будь то на двусторон­
ней или международной основе, еще больше пре­
дотвратит ухудшение положения в Восточном 
Пакистане. Именно в свете сказанного следует 
подходить к некоторым цитатам, взятым из кон­
текста делегаций Пакистана.
300. Мы не говорим об этом с гневом или даж е 
с разочарованием; мы говорим об этом с пол­
ным отчаянием. От того, сможет или не сможет 
эта Ассамблея своевременно найти справедливое 
и мирное решение данной проблемы, зависит бу­
дущее миллионов и миллионов людей. Но, мо­
жет быть, еще есть время принять более разумный 
курс и не допустить в дальнейшем совершения 
действий,, представляющих собой геноцид.

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин.
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